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DPDHL Purchase Order Terms and Condi-

tions  

(EMEA, excluding Germany, Austria and 

Switzerland) 

شراء لدويتشه بوست دي إتش ال طلبشروط وأحكام 

ألمانيا إل( )أوروبا والشرق الأوسط وإفريقيا، باستثناء 

 والنمسا وسويسرا(

  

1 Definitions 1 التعريفات 

In these Terms and Conditions:  :في هذه الشروط والاحكام 

  

1.1 ‘Code of Conduct’ shall mean the Sup-

plier Code of Conduct of Deutsche Post 

DHL applicable at the date of the Pur-

chase Order which is available at 

https://www.dpdhl.com/en/about-

us/code-of-conduct/supplier-code-of-

conduct.html. 

" تعني مدونة قواعد سللل و  قواعد السللللو  مدونة"  1-1

 توسلللللإ د  لت  ل  الموردين الخاصلللللة تدويشللللل  

المعمو  تها في تاريخ ط ب الشللراو والم احة ع   و

الللللللللللللللللراتلللللللللللللللل  اللللللللللللللللل للللللللللللللللالللللللللللللللللي 

-https://www.dpdhl.com/en/about

-of-code-conduct /supplier-of-us/code

conduct.html . 

1.2 ‘Contract’ means the agreement be-

tween DPDHL and the Supplier for the 

supply of Goods and/or Services and 

which shall consist of the relevant Pur-

chase Order, these Terms and Condi-

tions, any relevant tender documentation 

associated with the Purchase Order that 

has been accepted by DPDHL (where 

applicable), and any Framework Con-

tract. 

يعني الاتفاقية تين دوي شللل  توسلللإ د  لت   "العقد" 1-2

ل  والمورد تشلللللليد توريد الو/للللللاما و  و الخدما  

الشلللللراو صو ال للللل ة  ط بوال ي يجب  د ت يلف من 

 المناق للللةو وثامق  الحاضللللر والشللللروط وامحكام 

من مقوولللة والالشللللللراو  تط للبمرتوطللة الخرى ام

(،  حيثما ينطوق صلكدوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل   

 و   عقد لطار . 

1.3 'Data Protection Legislation' means all 

applicable legislation and regulatory re-

quirements in force from time to time 

which apply to a Party relating to the use 

of personal data (including the privacy 

of electronic communications). 

يق لد ت  مميا ال شلريعا   حماية البيانات" قانون" 1-3

 السلللارية المفعو المعمو  تها والم ط وا  ال نظيمية 

حد امطراف  من وقإ ال  آخر وال ي تنطوق ع    

فيما ي ع ق تاس خدام الويانا  الشخ ية  تما في صلك 

 خ وصية الات الا  الإلك رونية(. 

https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/supplier-code-of-conduct.html
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/supplier-code-of-conduct.html
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/supplier-code-of-conduct.html
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct%20/supplier-code-of-conduct.html
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct%20/supplier-code-of-conduct.html
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct%20/supplier-code-of-conduct.html
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1.4 ‘DPDHL’ means the DPDHL entity 

specified in the Purchase Order, con-

tracting on its own behalf and on behalf 

of certain DPDHL Entities (as defined 

below). 

 القانوني  كيادالتعني دويتشلله بوسللت دي إتش إل" " 1-4

 ط بدوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  المذ ور في ل

الشراو والذ  ي عاقد تالنياتة عن نفس  وتالنياتة عن 

دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل القانونية كيانا التعض 

  .ل   ع   النحو المعرف  دناه(

1.5 ‘DPDHL Entities’ means DPDHL and 

(for so long as they remain so qualified) 

any other company that is a member of 

the Deutsche Post DHL Group. 

 "دويتشللله بوسلللت دي إتش إلل القانونية كياناتال" 1-5

و طالما ظ إ ت  ك  دوي ش  توسإ د  لت  ل تعني 

ال لللللفة( و   ألللللر ة  خرى ع/لللللو في مجموعة 

 .دوي ش  توسإ د  لت  ل 

1.6 ‘Deutsche Post DHL Group’ means 

Deutsche Post AG, a German Stock Cor-

poration with its registered offices in 

Bonn, Germany, and its affiliated and as-

sociated companies. 

تعني "مجموعة دويتشللللللله بوسلللللللت دي إتش إل"  1-6

، أر ة مساهمة  لمانيةدوي ش  توسإ لي  مي، وهي 

في تود،  لمانيا، والشر ا  ال اتعة  مر زها المسجل

 لها والمرتوطة تها. 

1.7 ‘First Class Industry Practice’ means 

the exercise of that degree of skill, dili-

gence, prudence and foresight which 

would reasonably be expected from a 

market leader in the relevant industry (in 

relation to the Supplier, Goods and/or 

Services). 

ية"الممارسلللللللات  1-7 لدرجة الأولى" المهن عني ت من ا

 ال عقلممارسللللة ت ك الدرمة من المهار  والام هاد و

الم وقعة ت للللللور  معقولة من أللللللر ة  تعُد النظرو

صا  ال للللل ة  فيما  ال لللللناعةرامد  في السلللللو  في 

 ي ع ق تالمورد و  و الس ا و  و الخدما (.

1.8 ‘Force Majeure Event’ means any 

event beyond a Party’s reasonable con-

trol including, but not limited to, any act 

of God, fire, flood, explosion, earth-

quake, war or other military action, 

power blackout, civil disorder, terrorist 

attack or insurrection, but excluding any 

consequence of such event that could 

have been avoided by the Supplier im-

plementing a reasonable business conti-

nuity plan, and excluding any failure by 

a third party to perform its obligations to 

the Supplier. 

يعني    حللدخ خللار  عن  "حللدا القوا القللا را" 1-8

السللليطر  المعقولة ل طرف تما في صلك، ع   سلللويل 

حداخ الق/لللللللاو والقدر  و    المثا  لا الح للللللر  

حريق  و في/للللللاد  و انفجار  و ألزا   و حر   و 

عمل عسللللللكر  آخر  و انقطاا ل  يار الكهرتامي  و 

الاضللللللطراتلللا  الملللدنيلللة  و الهجوم الإرهلللاتي  و 

س ثناو    عواقب لمثل هذا الحدخ  الع ياد ولكن تا

 لللاد من الممكن  د ي جنوهلللا المورد ت نفيلللذ خطلللة 

رية امعما ، وتاس ثناو    فشل من معقولة لاس مرا

 قول طرف ثالث في  داو ال زامات  تجاه المورد.
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1.9 ‘Framework Contract’ means, where 

applicable, a separate written contract 

that comprises terms and conditions that 

have been agreed and signed  by DPDHL 

and the Supplier and the scope of which 

covers the Goods and/or Services or 

which is referenced by DPDHL in the 

Purchase Order. 

، عقد  حيثما ينطوق صلكيقُ د تـ ،  "العقد الإطاري" 1-9

خطي منف للل يشلل مل ع   الشللروط وامحكام ال ي 

دوي شللللللل  تم الاتفلا  ع يهلا وال وقيا ع يهلا من قولل 

ها توالمورد وال ي   توسلللللللإ د  لت  ل طاق غطي ن

السللللل ا و  و الخدما   و ال ي تشلللللير لليها دوي شللللل  

 الشراو. ط بتوسإ د  لت  ل  في 

1.10 ‘Goods’ means the goods (if any) re-

quired or ordered by DPDHL from the 

Supplier specified in the Contract. 

 تط وها" تعني الو/اما  لد ومد ( ال ي عئالبضا " 1-10

  المحددومن المورد  دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل 

 .في العقد

1.11 ‘Party’ means either of DPDHL or the 

Supplier, as the context indicates and 

‘Parties’ shall mean DPDHL and Sup-

plier together. 

 و  دوي ش  توسإ د  لت  ل يعني لما  "الطرف"  1-11

يا  و " " تعني الأطرافالمورد،  ما يشللللللير السلللللل

 والمورد معاً. دوي ش  توسإ د  لت  ل 

1.12 ‘Personnel’ means the Supplier’s staff, 

consultants, employees, agents, other 

personnel or third parties (whether tem-

porary or permanent) engaged in any 

manner in the Goods and/or Services be-

ing supplied by the Supplier. 

ق لللللللللد تللهللم مللوظللفللو الللمللورد  "الللمللو"للفللون" 1-12 يللُ

 و الو لاو  و  العلللام ودوالاسلللللل شلللللللللاريود  و 

 سللللللواو  الثالثودالموظفود الآخرود  و امطراف 

 انوا مؤق ين  و داممين( المشللار ين تي  أللكل من 

امألللللكا  في الو/لللللاما و  و الخدما  ال ي يقدمها 

 المورد.

1.13 ‘Purchase Order(s)’ means DPDHL’s 

purchase order placed with the Supplier 

specifying the Goods and/or Services re-

quired, as may be officially numbered, 

utilizing DPDHL’s purchase order sys-

tem. 

 شلللللراوال ط بيعني  ( الشلللللراء"أو طلبات) طلب" 1-13

المورد  ال  دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  المقدم من

الو/للللللللاما و  و الخلللدمللا   تموموللل  حللددتُ الللذ  

المط وتة، حسلللوما تكود مرقمة رسلللمياً، تاسللل خدام 

 دوي ش  توسإ د  لت  ل .الشراو لدى  ط بنظام 

1.14 ‘Purchase Order Number’ means 

DPDHL’s purchase order number stated 

on the Purchase Order. 

المقدم  شللراوال ط ب" يعني رقم رقم طلب الشللراء" 1-14

 ط بالمذ ور في ودوي شلل  توسللإ د  لت  ل   من

 الشراو.

1.15 ‘Services’ means the services (if any) re-

quired or ordered by DPDHL from the 

Supplier specified in the Contract. 

تعني الخلللدملللا   لد وملللد ( ال ي  "الخلللدملللات" 1-15

من المورد دوي شللللللل  توسلللللللإ د  لت  ل  تط وها 

 في العقد.  المحددو
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1.16 ‘Specification(s)’ means the descrip-

tion, instructions, documents, plans, 

drawings, artwork, technical data, oper-

ational requirements or any other such 

requirements relating to the Goods 

and/or Services agreed between the Par-

ties and stipulated in the Contract. 

تعني الوصللللللف  و ال ع يما   و  فات ""المواصلللللل 1-16

المسللللل ندا   و الخط   و الرسلللللوما   و امعما  

 و الم ط وا  ال شللللغي ية  و  ال قنيةالفنية  و الويانا  

م ط وا   خرى ت ع ق تالو/لللاما و  و الخدما   ة ي

الم فق ع يها تين الطرفين والمن لللللوه ع يها في 

 العقد.

1.17 ‘Systems’ means a Party’s information 

technology and communication system, 

including networks, hardware, software 

and interfaced owned or used by that 

Party or its agents or contractors. 

تعني تكنولوميلللا المع وملللا  ونظلللام  "الأنظملللة" 1-17

كا   لك الشللللللو ما في ص ما، ت الات لللللللالا  لطرف 

واممهز  والورامج والوصلللللللا  ال ي يم كهلللا  و 

 يس خدمها هذا الطرف  و و لام   و مقاولي .

1.18 ‘Supplier’ means the contracting coun-

terparty of DPDHL as set out in the Pur-

chase Order.  

ما يعني الطرف المقلللاتلللل الم علللاقلللد  ""المورد 1-18

ع   النحو الموين في توسللللإ د  لت  ل   دوي شلللل 

 الشراو. ط ب

1.19 ‘Terms and Conditions’ means the 

terms and conditions detailed in this doc-

ument.  

تعني الشللللللروط وامحكام  "الشللللللروط والأحكام" 1-19

 المف  ة في هذا المس ند.

2 Agreement to Purchase 2الشراء إتفاقية. ا 

  

2.1 Where a Framework Contract applies, 

then the terms of the Framework Con-

tract shall prevail in regard to the Goods 

and/or Services over these Terms and 

Conditions. 

قد الإطار  2-1 قد عند تطويق الع ، تسللللللود أللللللروط الع

ي ع ق تالسلل ا و    و الخدما  ع   هذه الإطار  فيما 

  الشروط وامحكام.

2.2 The raising of a Purchase Order consti-

tutes an acceptance by DPDHL to pur-

chase the Goods and/or the Services at 

the price stated in the Purchase Order, 

subject to the Contract.   

ط ب الشللراو موافقة من دوي شلل  توسللإ  تقديميشللكل  2-2

د  لت  ل  لشلللراو الو/لللاما و  و الخدما  تالسلللعر 

  .وفقاً ل عقدالشراو،  ط بالمحدد في 
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2.3 Subject to clause 2.1, these Terms and 

Conditions shall apply to the Contract to 

the exclusion of any other terms and con-

ditions that the Supplier purports to im-

pose or incorporate, or which are implied 

by law, trade custom, practice or course 

of dealing.  

، تنطوق هذه الشللللروط وامحكام 1-2ما مراعا  الوند  2-3

ع   العقد ما اسلللللل وعاد    أللللللروط و حكام  خرى 

 ينص  المورد  ن  يفرضلللللها  و يدمجها،  و ال ي  يدعي

قانود  و العرف ال جار   و الممارسلللللللة  و  ها ال ع ي

 مسار ال عامل.

2.4 No addition to or variation or exclusion 

or attempted exclusion of any of the 

terms of the Contract including the 

Terms and Conditions shall be binding 

unless specifically agreed in writing by a 

duly authorized representative of 

DPDHL. 

لن تكود    لضللللافة  و تغيير  و اسلللل وعاد  و محاولة  2-4

  من ألللروط العقد تما في صلك الشلللروط ماسللل وعاد 

الاتفلا  ع يهلا خطيلاً من  ملا لم ي م   ،وامحكلام م زملة

دوي شللل  لحسلللب امصلللو   تال وقيا قول ممثل مفوض

 توسإ د  لت  ل . 

2.5 Neither Party shall be entitled to rely on 

any agreement, understanding or ar-

rangement which is not expressly con-

tained in the Contract and no change 

may be made to it except in writing 

signed by duly authorized representa-

tives of both Parties.  

لا يحق م  طرف ال مسلللللللك تي  اتفا   و تفاهم  و  2-5

ترتيب غير وارد صلللراحةً في العقد ولا يجوأ لمراو 

ً من قوللل ممث ين  تعللديللل    ً وموقعللا ع يلل  للا خطيللا

  حسب امصو  لكلا الطرفين. تال وقيا مفوضين

2.6 The Contract does not confer exclusivity 

of any kind to the Supplier. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لا يمنح العقد ح رية من    نوا ل مورد. 2-6
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3 Price(s) 3 )السعر )الأسعار 

  

3.1 The prices shall be as agreed by the Sup-

plier and DPDHL and expressly set out 

in the Purchase Order or otherwise 

agreed in writing between the Parties 

and shall be fixed and all-inclusive 

prices. The stated prices shall cover all 

costs incurred until the Contract is ful-

filled (e.g. packaging, transport, insur-

ance, customs clearance, installation, all 

duties and taxes, travel and accommoda-

tion costs and office/administrative 

costs) and any and all charges in relation 

to the Goods and/or Services. Prices will 

be exclusive of VAT unless otherwise 

stated in the Contract. No additional 

amounts shall be payable by DPDHL un-

less specifically agreed in writing by a 

duly authorized representative of 

DPDHL. 

يجب  د تكود امسللللللعار وفقاً لما ي فق ع ي  المورد  3-1

 ط بدوي ش  توسإ د  لت  ل  ويحدد صراحةً في و

الاتفا  ع يها خطياً تين الطرفين ويجب  الشراو  و ي م  

ثات ة وألللللللام ة. يجب  د تغطي امسللللللعار  د تكود 

كاليف ال ي ي م   عار المذ ور  مميا ال  ها  امسلللللل تكود

العقللد  مثللل ال عواللة وال غ يف والنقللل  تنفيللذ ح   ي م  

وال للليمين وال خ يص الجمر ي وال ر يلللب ومميا 

ة وتكاليف الرسوم وال/رامب وتكاليف السفر والإقام

المك لللب الإدار ( و   ومميا الرسلللللللوم الم ع قلللة 

تالو/للاما و  و الخدما . لا تشللمل امسللعار ضللريوة 

العقد ع   خلاف صلك. لا  القيمة الم/لللافة ما لم ينص  

ما   ية موالغ لضللافية تدفا دوي شلل  توسللإ د  لت  ل 

ً من قوللل ممثللل مفوض االاتفللا  ع يهلل لم ي م    خطيللا

 دوي ش  توسإ د  لت  ل .  عن صولاً  تال وقيا

3.2 The price shall remain firm for the pe-

riod of the Contract. The Supplier is not 

permitted to apply any escalation or in-

crease in price or any other charges with-

out the prior written consent of DPDHL. 

 يجوأوا  ف ر  العقد. لا السلللعر ثات اً ط يظل  يجب  د  3-2

 و أياد  في السلللعر  و     ت لللعيدل مورد تطويق    

رسوم  خرى دود الح و  ع   موافقة خطية مسوقة 

 من دوي ش  توسإ د  لت  ل . 

3.3 DPDHL shall be entitled to any discount 

for prompt payment, bulk purchase, vol-

ume of purchase or otherwise usually 

granted by the Supplier in such circum-

stances, unless otherwise agreed in writ-

ing by the Supplier and DPDHL.  

 

 

    يحق لدوي شلل  توسللإ د  لت  ل  الح للو  ع    3-3

شراو تالجم ة  و حجم  خ م مقاتل الدفا الفور   و ال

الشلللراو  و الممنوا عاد ً من قول المورد في مثل هذه 

ً  الاتفللا  الظروف، مللا لم ي م    ع   خلاف صلللك  خطيللا

 . المورد ودوي ش  توسإ د  لت  ل  تين
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4 Specification 4 المواصفات 

  

4.1 The Supplier warrants and undertakes 

that the Goods and/or Services shall con-

form as to quality, quantity and descrip-

tion with the Specifications, and any pro-

visions contained in the Contract, shall 

be fit for all purposes specified by 

DPDHL, be free from defects in material 

and/or defects in workmanship; and shall 

correspond in all respects with any sam-

ples or patterns provided by the Supplier 

and approved by DPDHL or provided by 

DPDHL to the Supplier. Variations to 

the Specifications are not permitted 

without the prior written approval of 

DPDHL. 

المورد وي عهد تين  يجب  د ت وافق الو/اما و  و  قر  يُ  4-1

الخللدمللا  من حيللث الجود  والكميللة والوصللللللف ما 

ي فا ، ويجب  د تكود    حكام وارد  في  ةالمواصلللللل

العقد، مناسللوة لجميا امغراض ال ي تحددها دوي شلل  

لية من العيو  في توسللللإ د  لت  ل ، و د تكود خا

المواد و  و عيو  في ال للنعةو ويجب  د ت وافق من 

مقدمة من  رسللللوما مميا النواحي ما    عينا   و 

دوي ش  توسإ د  لت   قول من موافق ع يهاالمورد و

 لد  ال عديلا لل  المورد.  مُقدمة من هذه امخير ل   و

موافقة خطية مسللوقة ت للا  مامز في المواصللفا  غير 

 دوي ش  توسإ د  لت  ل . من 

4.2 Without prejudice to the above, the Sup-

plier agrees to provide the Goods and/or 

Services at least in accordance with First 

Class Industry Practice, in a professional 

manner, promptly and with all due care 

and diligence using appropriately vetted, 

qualified and trained personnel.  

دود الإخلا  تملللا ورد  علاه، يوافق المورد ع    4-2

ً ل ممارسلللللللا   قا خدما  وف توفير الو/لللللللاما و  و ال

تطريقة وال للللللناعية من الدرمة امول   حد  دن ، 

وصلك  ولم هاد مهنية، وع   الفور وتكل عناية واموة

خدام موظفين م    للللللهمتم فحؤه ين ومدرتين تاسلللللل 

  تشكل مناسب.
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4.3 The Supplier warrants and undertakes 

that at all times the Goods and/or Ser-

vices shall conform with, and in any 

event the Supplier shall comply with all 

applicable laws, administrative stand-

ards, orders and regulations, including 

without limitation those related to safety, 

environment, hygiene and hazardous 

materials, manufacture, labelling, pack-

aging, storage, handling and delivery of 

the Goods or to the provision of the Ser-

vices, including those of country of sup-

ply and provision (or as otherwise ad-

vised to the Supplier by DPDHL). 

جب  د  قر  يُ  4-3 ن  في مميا اموقا  ي تي المورد وي عهد 

ت وافق الو/لللللللاما و  و الخللدمللا  ما مميا القوانين 

والمعللايير الإداريللة واموامر وال وامح المعمو  تهللا 

وفي    حا  يجب ع   المورد الام ثا  لها، تما في 

صللك ع   سللللللويلل المثلا  لا الح للللللر ت لك الم ع قللة 

واد الخطر  وال  للنيا تالسلللامة والوياة والنظافة والم

 المعللالجللةووضللللللا العلامللا  وال عواللة وال خزين و

 و توفير الخدما ، تما في صلك ت د  الو/للللاماوتسلللل يم 

و غ ت  دوي شللل  توسلللإ ال وريد وال زويد   و حسلللوما تُ 

 . د  لت  ل  ل مورد(

4.4 The Supplier warrants and undertakes 

that it has and shall maintain all neces-

sary licenses and certificates to provide 

the Goods and/or Services and that it 

shall produce copies of such licenses and 

certificates upon the request of DPDHL. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

المورد وي عهلللد تلللينللل  يم  لللك مميا ال راخيص  قر  يُ  4-4

 والشلللللهادا  اللاأمة ل وفير الو/لللللاما و  و الخدما 

ويجللب  د يح فب تهللا و ع يلل  لتراأ نسللللللخ من هللذه 

ال راخيص والشهادا  تناوً ع   ط ب دوي ش  توسإ 

 د  لت  ل . 

5 Inspection and Testing 5المعاينة والاختبار . 
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5.1 The Supplier shall permit DPDHL to in-

spect and test the Goods at any time dur-

ing manufacture, processing or storage 

and to inspect the performance of Ser-

vices, whether at the premises of the 

Supplier or any third party, prior to dis-

patch and in any event upon request. The 

Supplier shall provide or procure all 

such facilities and accommodation as 

may reasonably be required by DPDHL 

for such inspection and testing. The Sup-

plier shall at the request of DPDHL sup-

ply a certified copy of the appropriate 

test sheets. 

يجب  د يسلللمح المورد لدوي شللل  توسلللإ د  لت  ل   5-1

 نيا تمعاينة الو/اما واخ وارهاً في    وقإ  ثناو ال 

 و المعالجة  و ال خزين وفحص  داو الخدما ، سللواو 

في مقر المورد  و    طرف ثالث، قول الإرسا  وفي 

   حا  من امحوا  عند الط ب. يجب ع   المورد 

توفير  و تيمين مميا المرافق و ما ن الإقامة ال ي قد 

من تط وها دوي ش  توسإ د  لت  ل  ت ور  معقولة 

 ،و الاخ وللار. يجللب ع   الموردالمعللاينللة    مللل هللذه

توفير  ،تناوً ع   ط ب دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل 

  نسخة م دقة من  ورا  الاخ وار المناسوة.

5.2 If, as a result of such inspection and/or 

testing, DPDHL is of the opinion that the 

Goods and/or Services do not comply 

with the Contract or are unlikely on com-

pletion of manufacture or processing to 

comply, DPDHL will inform the Sup-

plier accordingly. The Supplier shall im-

mediately take such steps as may be nec-

essary to ensure full compliance with the 

Contract within timescales acceptable to 

DPDHL, and at no additional cost to 

DPDHL. DPDHL reserves the right to 

enforce any of the remedies available to 

it under the Contract or at law and the 

provisions of this Clause shall in no cir-

cumstance amount to any waiver 

thereof. 

ت  ل ، ن يجة لهذه لصا ر   دوي شلللللل  توسللللللإ د  ل 5-2

المعاينة و  و الاخ وار،  د الو/لللاما و  و الخدما  لا 

تم ثل ل عقد  و  ن  من غير المح مل عند الان هاو من 

ش   ال  نيا  و المعالجة الام ثا  ل ، عندها تو غ  دوي 

توسلللإ د  لت  ل  المورد تناو ع   صلك. يجب ع   

ل/ماد المورد  د ي خذ ع   الفور الخطوا  اللاأمة 

 من ضلللمن مداو  أمنية مقوولةالام ثا  الكامل ل عقد 

دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ، ودود    تك فة لضللافية 

. تح فب دوي ش  توسإ د  لت  ل  هذه امخير  ع   

الم احة لها تمومب  الح و تالحق في فرض    من 

الونلد هذا العقلد  و تمومب القلانود ولن ترق   حكلام 

 تي  حا  من امحوا  لل     تناأ  عنها. 
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5.3 The Supplier shall, upon request from 

DPDHL, provide evidence and/or infor-

mation in relation to the Goods as may 

be requested by DPDHL (including cur-

rent location of the Goods, manufactur-

ing conditions, place of origin and/or the 

contents of the Goods and/or the parts 

thereof and/or of the raw materials uti-

lized in their manufacture). 

يجب ع   المورد، تناوً ع   ط ب من دوي ش  توسإ  5-3

د  لت  ل ، تقللديم امدلللة و  و المع ومللا  الم ع قللة 

توسللإ د  لت  ل  تالو/للاما ال ي قد تط وها دوي شلل  

 تمللا في صلللك الموقا الحللالي ل و/للللللللاما و ظروف 

ال  للنيا ومكاد المنشللي و  و مح ويا  الو/للاما و  و 

   مزامها و  و المواد الخام المس خدمة في ت نيعها(.

5.4 Such inspection or testing or right to do 

so on the part of DPDHL shall not con-

stitute acceptance or approval by 

DPDHL of the Goods and/or Services. 

لا تشللكل    معاينة  و اخ وار  و الحق في القيام تذلك  5-4

من مانب دوي ش  توسإ د  لت  ل  قوولاً  و موافقة 

  ل و/اما و  و الخدما . هذه امخير  من 

6 Delivery and Packaging 6والتغليف . التسليم والتعبئة 

  

6.1 The Goods shall be delivered to and the 

Services shall be performed at DPDHL’s 

delivery address detailed in the Purchase 

Order, by any pre-agreed date(s), which 

will be during DPDHL’s usual business 

hours. All duty, taxes and delivery 

charges will be paid by the Supplier. 

يجب تسلل يم الو/للاما لل  عنواد ال سلل يم المف للل في  6-1

ط ب الشلللللراو لدوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  وتيدية 

الخللدمللا  فيلل ، في    تللاريخ  تواريخ( م فق ع يلل  

مسلللوقاً، والذ  سللليكود خلا  سلللاعا  العمل المع اد  

لدوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل . سلللليدفا المورد مميا 

 الرسوم وال/رامب ورسوم ال وصيل.  

6.2 In the event that no specific delivery/per-

formance date(s) is agreed then the Sup-

plier shall give DPDHL reasonable no-

tice in writing of the proposed date(s) for 

DPDHL’s approval.  

في حالة عدم الاتفا  ع   تاريخ  تواريخ( تس يم  داو  6-2

المورد  د يعطي لدوي شلللللل  ، عندها يجب ع    محدد

توسللللللإ د  لت  ل  لأللللللعاراً خطياً معقولاً تال اريخ 

 ال واريخ( المق رحة ل ح للللو  ع   موافقة دوي شلللل  

  توسإ د  لت  ل .
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6.3 DPDHL is entitled to postpone the deliv-

ery/performance date at no extra cost to 

DPDHL. Any extension of time for de-

livery and/or performance requested by 

the Supplier must be expressly agreed in 

advance in writing on each and every oc-

casion between DPDHL and the Sup-

plier. In case of postponed delivery of 

Goods, the Supplier shall in such case 

store the Goods in proper, recognizable 

packaging at a separate, secure location 

and take out relevant insurance to cover 

the Goods. Any such extension of time 

shall relate only to the specific extension 

in question and shall not be deemed to be 

a waiver of DPDHL’s rights under the 

Contract regarding delivery and/or per-

formance on the revised delivery and/or 

performance date(s) as agreed. 

يحق لدوي ش  توسإ د  لت  ل  تيميل موعد ال س يم  6-3

   تمديد لد  امداو دود    تك فة لضلللللللافية ع يها.   

لوقإ ال سلللللل يم و    و امداو الذ  يط و  المورد يجب 

في  ل والاتفا  ع ي  صللللللراحة مسللللللوقاً   اتياً   د ي م  

سوة تين دوي ش  توسإ د  لت  ل  والمورد. في   منا

حالة تيميل تسللللل يم الو/لللللاما، يجب ع   المورد في 

 تغ يفا  مناسللللوةمثل هذه الحالة تخزين الو/للللاما في 

يمكن ال عرف ع يهلللا في مكلللاد منف لللللللللل وآمن 

لد  والح و  ع   ال يمين المناسب ل غطية الو/اما. 

   تمديد من هذا القويل يجب  د ي ع ق فق  تال مديد 

المحدد المعني ولا يع ور تناألاً من  دوي شلللل  توسللللإ 

د  لت  ل  عن حقوقهللا تمومللب العقللد فيمللا ي ع ق 

خ   و تواريخ( ال سللل يم تال سللل يم و    و امداو في تاري

  و    و  امداو المعدلة  ما تم  الإتفا  ع ي .

6.4 Time of delivery of the Goods and/or 

performance of the Services shall be of 

the essence of the Contract, including in 

the event of any extension of time under 

clause 6.3. 

من  هي وقإ تسللل يم الو/لللاما و  و  داو الخدما  لد    6-4

لة    تمديد ل وقإ  حا موهر العقد، تما في صلك في 

 . 3-6تمومب الوند 

6.5 Should a delivery that does not comply 

with the Contract be refused, the cost 

and risk of its return shall be borne by 

the Supplier. In the event that Services 

do not comply, Supplier shall bear the 

cost of proper re-performance. 

ما العقد،  تسوب عدم توافق رفض ال س يم تم   حا  في 6-5

 فة ومخاطر لعادت . في حالة ي حمل المورد تكعندمذ 

، ي حمللل المورد تك فللة لعللاد  لم ثللا  الخللدمللا  عللدم 

 امداو المناسوة.
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6.6 The Purchase Order Number (and where 

appropriate the Contract number) and 

correct delivery/provision of Services 

address must be quoted on all documen-

tation, including correspondence. A de-

livery note must accompany all Goods 

dispatched to the correct delivery ad-

dress which sets out the date of the Pur-

chase Order, the Purchase Order Num-

ber, the type and quantity of the Goods 

(including the code number of the Goods 

(where applicable)), special storage in-

structions (if any) and, if the Goods are 

being delivered by instalments, the out-

standing balance of Goods remaining to 

be delivered. The Supplier shall also pro-

vide to DPDHL all relevant information 

including packaging, use, use-by date 

and any other required or necessary in-

formation or instructions at the time of 

delivery. The Goods and packaging shall 

have clearly displayed warnings identi-

fying any hazards relating to the Goods 

and/or method of unpacking. Goods not 

accompanied by a delivery note contain-

ing the required information may be re-

fused without any penalty whatsoever to 

DPDHL. 

رقم ط ب الشراو  وعند الاق /او رقم  ص ريجب  6-6

 زويد الخدما  في ل ل  س يم العقد( والعنواد ال حيح 

يجب لرفا   مميا الوثامق، تما في صلك المراسلا .

مميا الو/اما المرس ة لل  عنواد ال س يم ال حيح 

الشراو ورقم  ط بتإأعار ال س يم الذ  يحدد تاريخ 

ط ب الشراو ونوا و مية الو/اما  تما في صلك رقم 

تع يما  و((، حيثما ينطوق صلكرمز الو/اما  

تس يم الو/اما  ال خزين الخاصة  لد ومد (، ولصا تم  

يجب . الرصيد الم وقي من الو/اماس يم ع    قساط، ت

ع   المورد  ي/اً تزويد دوي ش  توسإ د  لت  ل  

تجميا المع وما  صا  ال  ة تما في صلك ال غ يف 

مع وما   و  ةوالاس خدام وتاريخ الاس خدام و ي

تع يما   خرى مط وتة  و ضرورية في وقإ ال س يم. 

يجب  د تح و  الو/اما وال غ يف ع   تحذيرا  

حة تحدد    مخاطر ت ع ق تالو/اما و  و طريقة واض

ال فريغ. يجوأ رفض الو/اما غير الم حوتة 

ح و  ع   المع وما  المط وتة دود يتس يم تمح/ر 

لل  دوي ش  توسإ د    انإ    غرامة من    نوا

 لت  ل .

 

6.7 The Supplier shall provide to DPDHL in 

good time any instruction or information 

required to enable DPDHL to take deliv-

ery of the Goods and/or for the perfor-

mance of the Services. Failure to provide 

such instructions or information will en-

title DPDHL to reject any such Goods 

and/or for the performance of the Ser-

vices without any penalty whatsoever to 

DPDHL. 

يجب ع   المورد تزويد دوي شلل  توسللإ د  لت  ل   6-7

تع يما   و مع وما  مط وتة  ةفي الوقإ المناسب تيي

 ل مكينها من اسلللللل لام الو/للللللاما و  و  داو الخدما . 

   من هذه  ترفض لدوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  يحق

 قيام المورد عدم في حا   داو الخدما  الو/للاما و  و

لدوي شللللللل  ت ما   و المع وما   هذه ال ع ي قديم مثل   

دود    غرامة  ياً  اد  وصلك توسلللللللإ د  لت  ل  

 . هذه امخير  نوعها ع   
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6.8 If any Goods and/or Services are not 

supplied in accordance with the Con-

tract, then DPDHL shall be entitled to re-

ject any such Goods and/or Services pur-

suant to the Contract. In such circum-

stances, without any further cost to 

DPDHL, DPDHL shall be entitled to 

pursue any one or more of the below (at 

DPDHL’s discretion):  

لصا لم ي م توفير    ت/للللللاما و  و خدما  وفقاً ل عقد،  6-8

ق لدوي ش  توسإ د  لت  ل  رفض    من عندها يح

هذه الو/للللللاما و  و الخدما  وفقاً ل عقد. في مثل هذه 

الظروف، دود    تك فة لضافية ع   دوي ش  توسإ 

 القيامد  لت  ل ، يحق لدوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  

 ي  واحد  و   ثر مما ي ي  وفقاً ل قديرها(:ت

6.8.1 require the Supplier to repair the rel-

evant Goods or to supply replace-

ment Goods or re-perform Services 

in order to ensure full compliance 

with the Contract; or 

مطالوة المورد تإصلللاا الو/للاما صا  ال لل ة  و  6-8-1

الو/للللاما الودي ة  و لعاد   داو الخدما  من  تزويد

  مل ضماد الام ثا  الكامل ل عقدو  و

6.8.2 immediately upon notice terminate 

the Purchase Order and/or the Con-

tract and require the refund of any 

monies that DPDHL has paid to the 

Supplier under the Purchase Order 

and any loss and additional costs in-

curred; or 

لنهاو ط ب الشللللراو فوراً تناو ع   تقديم لخطار،  6-8-2

 موا  دفع هللا  ةو  و العقللد وط للب اسلللللل رداد  يلل

 ط بدوي شلل  توسللإ د  لت  ل  ل مورد تمومب 

 خسامر وتكاليف لضافية م كود و  و  ةالشراو و ي

6.8.3 exercise its other rights and remedies 

pursuant to Clause 13. 

امخرى وفقاً ل وند رقم  الح و ممارسلللة حقوقها و 6-8-3

13. 

6.9 The Supplier must adequately pack the 

Goods to ensure safe transport and re-

ceipt at DPDHL’s delivery location.  

ت للللور  مناسللللوة يجب ع   المورد تعواة الو/للللاما  6-9

ل/لللللماد النقل والاسللللل لام الآمنين في موقا ال سللللل يم 

 ال اتا لدوي ش  توسإ د  لت  ل .
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6.10 DPDHL is not obliged to return to the 

Supplier any packaging materials, 

whether or not any Goods are accepted 

by DPDHL, however DPDHL at its op-

tion may require the Supplier to retrieve 

packaging materials at Supplier’s cost. 

The cost of packaging materials includ-

ing pallets will not be chargeable to 

DPDHL unless expressly agreed in ad-

vance by DPDHL. 

سإ  6-10 ش  توسإ د  لت  ل  م زمة تإعاد     لي دوي 

المورد، سلللللواو قو إ دوي شللللل   لل  تغ يف\مواد تعواة

 يحق  وما صلك .ت/للللاما  م لا ةتوسللللإ د  لت  ل   ي

، تناو ع   خيارها ،دوي شللللللل  توسلللللللإ د  لت  ل ل

اسلللللل رداد مواد ال غ يف ع   تلللمن المورد  الط لللب

تحميل تك فة مواد ال عواة وال غ يف تما  . لن ي م   حسللات

 ،في صلك المن للا  ع   دوي شلل  توسللإ د  لت  ل 

 . ال ريحة والمسوقة حا  موافقة  هذه امخير للا في 

6.11 The Supplier will advise DPDHL of all 

relevant information to allow both Par-

ties to discharge their responsibilities un-

der any applicable law relating to waste 

packaging recycling and recovery and, if 

requested, shall co-operate and liaise 

with DPDHL so as to reduce the need for 

excessive, unnecessary or wasteful 

packaging. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل   يقوم المورد تإتلاغ 6-11

تجميا المع وما  صا  ال للل ة ل سلللماا لكلا الطرفين 

مسللللللؤوليللاتهمللا تمومللب    قللانود معمو  تلل   تلليداو

عووا  النفايا  ،  واسلللللل رداد تإعاد  تدويرلم ع قة وا

وعند الط ب، يجب  د ي عاود وي واصللل ما دوي شلل  

توسلإ د  لت  ل  ل ق يل الحامة لل  ال غ يف المفرط 

 ير ال/رور   و الهدر. و غ
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7 Title and Risk (Goods) 7)الملكية والمخاطر )البضائع . 

  

7.1 Title in the Goods will pass to DPDHL 

upon delivery to and acceptance by 

DPDHL in accordance with these Terms 

and Conditions unless advance or pro-

gress payments are made for the Goods 

prior to delivery in which case title shall 

pass to DPDHL once payment has been 

made. If payment is made prior to deliv-

ery, the Goods will be separately and se-

curely stored and clearly marked and 

identifiable as the property of DPDHL. 

The Supplier will take all appropriate 

steps to ensure the safekeeping thereof 

and to prevent the Goods from being 

subject to any charge, lien, liability or 

any other similar encumbrance and will 

keep DPDHL fully and effectively in-

demnified in respect of any such matters. 

In each case, passing of title shall be 

without prejudice to any right of rejec-

tion which may accrue to DPDHL or 

which DPDHL has or may have under 

the Contract or applicable law. 

تن قل م كية الو/للاما لل  دوي شلل  توسللإ د  لت  ل   7-1

وقوو   وسلللإ د  لت  ل دوي شللل  ت ال  عند تسللل يمها

 ،وفقاً ل شللروط وامحكام الماث ةوصلك  هذه امخير  لها

ل و/اما  ع   مراحل و  مسوقةسداد دفعا   ما لم ي م  

وفي هذه الحالة تن قل الم كية لل  دوي ش   ،قول ال س يم

السللداد  توسللإ د  لت  ل  تمجرد سللداد المو غ. لصا تم  

تشلللكل منف لللل قول ال سللل يم، فسلللي م تخزين الو/لللاما 

وآمن وسللي م وضللا علامة ع يها توضللوا وتحديدها 

ع    د م كي ها تؤو  لل  دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  

ل . ي خذ المورد مميا الخطوا  المناسلللللوة ل/لللللماد 

رسللللوم  و  ةالحفاظ ع يها ولمنا تعرض الو/للللاما مي

رهن  و مسللللللؤولية  و    عبو مماثل آخر ويحافب 

ل  ت للللور  ع   تعويض دوي شلللل  توسللللإ د  لت  

لد   للام للة وفعللالللة فيمللا ي ع ق تللي  من هللذه اممور. 

في  ل حالة دود المسلللاأ تي  حق  ي م  لن قا  الم كية 

 تم  ك  دوي ش  توسإ د  لت  ل   و  ت م ا ت  رفض 

  و قد تم  ك  تمومب العقد  و القانود المعمو  ت .  

7.2 In the event of payment of some or all 

amounts due to the Supplier and the 

Goods (or some of them), being subject 

to any charge, lien, liability or any other 

similar encumbrance, the Supplier 

acknowledges that all sums so paid shall 

be immediately repayable to DPDHL by 

the Supplier. 

 ل الموالغ المس حقة ل مورد في حالة تسديد تعض  و  7-2

والو/لاما   و تع/لها(، وال ي تخ/لا م  رسلوم  و 

 ، يقر   خرى ةمماث   عواو ةرهن  و مسللللللؤولية  و  ي

المورد تين  ي عين ع ي  لعاد  تسلللللللديد مميا الموالغ 

 المدفوعة فوراً لل  دوي ش  توسإ د  لت  ل .
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7.3 Risk of damage to or loss of the Goods 

supplied shall only pass to DPDHL upon 

completed delivery and acceptance in 

accordance with the Contract, and until 

such time as delivery has been affected 

the Goods will remain at the Supplier’s 

risk.  

خللاطر حللدوخ ت ف  و فقللداد ل و/للللللللاما لا تن قللل م 7-3

المورد  لل  دوي شللللللل  توسلللللللإ د  لت  ل  للا عند 

ما  ال سلللللل يم وقوو  ها ا   قد.  هذه امخير  ل ً ل ع قا وف

 وتظل الو/اما ع   مسؤولية المورد لغاية تس يمها.

7.4 Whilst at the Supplier’s risk, and until 

delivery has been satisfactorily com-

pleted, the Supplier shall insure the 

Goods to their full replacement value 

against all risks of damage or loss and 

where payment has been made and title 

has passed to DPDHL, the Supplier shall 

compensate DPDHL in full for any such 

loss and direct or indirect damage which 

may occur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

مسؤولية المورد، وح   ي م  ع  تينما تكود الو/اما  7-4

ي  زم المورد تال يمين ع   ال سلل يم ت للور  مرضللية، 

قيمة الاسللل ودا  الكام ة لها ضلللد مميا الو/لللاما ح   

وعندما ي م السللللداد ونقل  .مخاطر ال  ف  و الخسللللار 

الم كية لل  دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ، عندها يجب 

ع   المورد تعويض دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  

خسللللار  و ضللللرار مواأللللر   و غير  ةتالكامل عن  ي

 مواأر  قد تحدخ.
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8 Rejection 8الرفض . 

8.1 Without prejudice to its rights under 

clause 13, DPDHL may reject the Goods 

and/or Services at any time if the Sup-

plier fails to comply with its obligations 

under the Contract and may also reject 

any Goods delivered and found to be in-

ferior in quality, defective, not in accord-

ance with the Specification, or otherwise 

unsuitable for the purpose described. 

Such right of rejection shall extend to the 

whole or any portion of a consignment 

of Goods, and to the whole or part of 

scope of Services. For the avoidance of 

doubt, if any portion of such consign-

ment/part of Services scope shall be so 

unsuitable, then DPDHL may reject the 

whole of any such consignment/Ser-

vices. Furthermore, nothing shall oblige 

DPDHL to accept or keep safe or pay for 

Goods and/or Services in excess of 

Goods and/or Services to be supplied un-

der the Contract. 

، يجوأ 13ما عللدم الإخلا  تحقوقهللا تمومللب الونللد  8-1

لدوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  رفض الو/للللاما و  و 

م ثا  لإا لصا فشلللللللل المورد فيالخدما  في    وقإ 

ي ن   ي/لللللللاً رفض   قد ويمك ت  تمومب الع ما  ةلال زا

 وتس يمها وومد  نها صا  مود   قل ومعيوة  ت/اما تم  

لا ت وافق ما المواصلللللفا   و غير مناسلللللوة ل غرض 

حق الرفض هذا لل   ل  الموصللللللوف. يجب  د يم د  

أللللللحنة من الو/للللللاما  و    مزو منها، ولل  نطا  

دروً ل شلللك، لصا  اد    مزو الخدما    ياً  و مزمياً. 

من هذه الشحنة مزو من نطا  الخدما  غير مناسب 

، عندها يجوأ لدوي ش  توسإ د  لت  ل  رفض  ل 

هذه الشلللللحنة   الخدما . علاو  ع   صلك، لا أللللليو 

ي زم دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  قوو   و الاح فاظ 

تيماد  و دفا ثمن الو/لللاما و  و الخدما  الزامد  عن 

توفيرها تمومب  ا و  و الخدما  ال ي سللللي م  الو/للللام

 العقد. 

8.2 If the Goods are rejected by DPDHL for 

any reason, title and risk in the Goods re-

jected shall revert to the Supplier. 

في حا  رف/إ دوي ش  توسإ د  لت  ل  الو/اما  8-2

ا م  سلللوب من امسلللوا ، عندها تعود م كية الو/لللام

 لل  المورد.  ومخاطرها المرفوضة
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8.3 The respective recipient of the Goods 

and/or Services shall be granted reason-

able periods of time to examine and to 

accept or reject the Goods and/or Ser-

vices. DPDHL shall not be deemed to 

have accepted the Goods until DPDHL 

has had a reasonable time to inspect 

them following delivery or, if later, 

within a reasonable time after any latent 

defect in the Goods has become appar-

ent. Acceptance periods shall automati-

cally be prolonged for such periods of 

time within which the respective recipi-

ent of the Goods and/or Services has not 

received all relevant material or docu-

mentation relating to the Goods and/or 

Services or within which defects or 

faults of the Goods and/or Services are 

being remedied or attempted to be reme-

died. 

يمُنح المسللل  م المعني ل و/لللاما و  و الخدما  ف را   8-3

أمنية معقولة لفحص وقوو   و رفض الو/لللاما و  و 

 قدالخدما . لا تع ور دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  

قو إ الو/للاما ح   يكود لديها وقإ معقو  لفح للها 

ال سلللللل يم  و، في وقإ لاحق، في غ/للللللود ف ر   تعد

امن في الو/اما. أمنية معقولة تعد ظهور    عيب  

يجب لطالة ف را  القوو  ت قامياً ل ف را  الزمنية ال ي 

لم ي  ق خلالها المس  م المعني ل و/اما و  و الخدما  

مميا المواد  و الوثامق صا  ال  ة الم ع قة تالو/اما 

خدما   و ال ي ي م   جة عيو   و  و  و ال ها معال خلال

اولللة  خطللاو الو/لللللللاما و  و الخللدملا   و هنللا  محلل

 لمعالج ها. 

8.4 All Goods rejected by DPDHL in ac-

cordance with this clause will be col-

lected promptly by the Supplier at the 

Supplier’s expense and risk in accord-

ance with DPDHL’s reasonable instruc-

tions. 

 ي يقوم المورد ع   الفور تاسللل لام مميا الو/لللاما ال 8-4

رف/لللللل ها دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  وفقاً ل وند 

وفقاً ل ع يما  وع   نفق   ومسللؤولي   وصلك  الحاضللر

 دوي ش  توسإ د  لت  ل  المعقولة. 

9 Invoicing and Payment Terms  9الفواتير وشروط الدفع . 

  

9.1 The Supplier shall only be entitled to in-

voice DPDHL after compliant delivery 

of the Goods and/or performance of the 

Services, as appropriate, unless other-

wise agreed in writing by DPDHL.  

لا يحق ل مورد لصدار فاتور  لل  دوي ش  توسإ د   9-1

ال سلللل يم الم وافق ل و/للللاما و  و  داو لت  ل  للا تعد 

ع    الموافقة الخدما ، حسللللب الاق /للللاو، ما لم ي م  

 خلاف صلك خطياً من قول دوي ش  توسإ د  لت  ل . 
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9.2 The Supplier shall submit all invoices to 

DPDHL strictly in accordance with the 

following:  

الفواتير لل  دوي شللللللل  يجب ع   المورد تقديم مميا  9-2

 توسإ د  لت  ل  تدقة وفقاً لما ي ي:

9.2.1 All invoices must be submitted bearing 

the correct information as follows: 

المع وملللا   تحملللليجلللب تقلللديم مميا الفواتير  9-2-1

 ال حيحة ع   النحو ال الي:

(i) Supplier’s full legal company name, reg-

istration number, address, telephone 

number, facsimile number and email ad-

dress (remittance advice will be sent to 

this e-mail address); 

سجيل  (1  شر ة القانوني الكامل ل مورد ورقم ال  سم ال ا

والعنواد ورقم الهاتف ورقم الفا س وعنواد الوريد 

ل لل  الإلك روني  سللللللي م لرسللللللا  لأللللللعار ال حوي

 عنواد الوريد الإلك روني هذا(و

(ii) delivery/provision of full DPDHL ser-

vice address including company trading 

name, company registration number, and 

postcode (cost center and function for 

DPDHL); 

تسللل يم   توفير عنواد خدما  دوي شللل  توسلللإ د   (2 

في صلك الاسللم ال جار  ل شللر ة  لت  ل  الكامل تما

ورقم تسللللللجيل الشللللللر ة والرمز الوريد   مر ز 

 لدوي ش  توسإ د  لت  ل (و  الوظيفةو ال سعير

(iii)invoice number;  3)  رقم الفاتور و 

(iv) invoice date;  4)  تاريخ الفاتور و 

(v) account number –  DPDHL’s account 

number with the Supplier; 

دوي شل  توسلإ د  لت   رقم الحسلا ، رقم حسلا  (5 

 ل  لدى الموردو

(vi) name of person at DPDHL’s location or-

dering the Goods/Services; 

ش  توسإ د  لت  ل   (6  سم الشخص في موقا دوي  ا

 الطالب ل و/اما  الخدما و 

(vii) purchase method (Purchase Or-

der Number, service request, visa card, 

fleet reference, works order etc.); 

الشللللراو، ط ب الخدمة،  ط بطريقة الشللللراو  رقم  (7 

امعما ،  ط ب\،  مرالسيارا  ، مرما فيزا تطاقة 

 للخ( و

(viii) description of Goods/Services 

provided; 

 وصف الو/اما الخدما  المقدمةو  (8 

(ix) net value;  9)  صافي القيمةو 

(x) VAT value;  10)  قيمة ضريوة القيمة الم/افةو 

(xi) total value;  11)  القيمة الإمماليةو 

(xii) VAT number;  12)  رقم ضريوة القيمة الم/افةو 
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(xiii) to the extent not previously pro-

vided, bank details (in IBAN/Swift for-

mat when international business); 

تقللديملل  مسللللللوقللاً،  لل  الحللد الللذ  لم ي م   (13 

ال فاصلللليل الم للللرفية  ت لللليغة سللللوفإ آيواد في 

 امعما  ال جارية الدولية( و

(xiv) any other requirement under ap-

plicable law. 

م ط ولللا   خرى تموملللب القلللانود  ة يللل (14 

 المعمو  ت .

9.2.2 Payment will only be made against re-

ceipt of a correct invoice. 

 .فق  مقاتل اس لام فاتور  صحيحة ي م  الدفا  9-2-2

9.2.3 All invoices must be submitted by the 

Supplier within six (6) months after the 

date of receipt by or on behalf of 

DPDHL of satisfactory Goods and/or 

Services and sent to the appropriate in-

voice destination as set out in the Pur-

chase Order. Failure by the Supplier to 

submit invoices in accordance with 

this Clause 9.2 within this six (6) 

months period will, to the extent per-

mitted by applicable law, result in a 

waiver by the Supplier of its right to 

receive payment from DPDHL for pro-

vision of such Goods and/or Services.  

ي عين ع   المورد تقلللديم مميا الفواتير في  9-2-3

دوي شللل  قيام (  ألللهر تعد تاريخ 6غ/لللود سللل ة  

 تالنياتة عنها  و تإس لام، تنفسها توسإ د  لت  ل 

و  و الخدما  المُرضللللية ولرسللللالها لل  ل و/للللاما 

 ط بومهة الفاتور  المناسوة ع   النحو المحدد في 

الشللللللراو. سلللللليؤد  عدم تقديم المورد ل فواتير وفقاً 

(  أللهر هذه، 6( خلا  ف ر  السلل ة  2-9ل وند رقم  

لل  الحد الذ  يسللللللمح ت  القانود المعمو  ت ، لل  

تناأ  المورد عن حق  في اس لام الدفعة من دوي ش  

و/للاما و  و ال هذه توسللإ د  لت  ل  تشلليد توفير

 خدما .ال

9.3 Subject to satisfactory receipt and ac-

ceptance of the Goods and/or Services, 

invoices shall become due for payment 

sixty (60) days after the receipt of a cor-

rect invoice by DPDHL (unless applica-

ble law requires a shorter payment pe-

riod). Payment shall be made in the cur-

rency as stated in the Purchase Order.  

ما مراعا  اسللللل لام الو/لللللاما و  و الخدما  وقوولها  9-3

ت للور  مرضللية، ت للوح الفواتير مسلل حقة الدفا تعد 

( يوماً من اسل لام دوي شل  توسلإ د  لت  60سل ين  

ل  لفاتور  صحيحة  ما لم ي ط ب القانود المعمو  ت  

لد تالعم ة ف ر  دفا  ق للللللر(. يجب  د تسلللللللدد ا فعة 

 الشراو. ط بالمذ ور  في 
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9.4 Upon DPDHL’s request, the Supplier 

undertakes to submit invoices electroni-

cally to DPDHL at no additional cost to 

DPDHL via DPDHL’s third party pro-

vider. The Supplier shall comply with 

DPDHL e-billing requirements. There-

fore, the Supplier will separately con-

clude a corresponding nil cost agreement 

with this third party provider. 

تناوً ع   ط ب دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل ، ي عهد  9-4

المورد ت قديم الفواتير للك رونياً لل  دوي شلللل  توسللللإ 

 ير هذه امخ د  لت  ل  دود    تك فة لضللافية ع   

عور مزود الطرف الثالث لدوي شلللل  توسللللإ د  لت  

ل . يجلللب ع   المورد الام ثلللا  لم ط ولللا  الفواتير 

الإلك رونية لدى دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل . لذلك، 

تك فة مقات لا سوف يورم المورد تشكل منف ل اتفاقية 

 ما مزود الطرف الثالث.  أيو

9.5 DPDHL shall be entitled to offset 

against any sum due to the Supplier any 

sum owed to DPDHL by the Supplier 

and to withhold payment (whether other-

wise due under the Contract and/or any 

other agreement) for Goods and/or Ser-

vices which have not been provided in 

accordance with the Contract. The Sup-

plier is not entitled to set off receivables 

against DPDHL without the prior written 

consent of DPDHL. 

يحق لدوي ش  توسإ د  لت  ل  لمراو مقاصة مقاتل  9-5

   مو غ مسللل حق ل مورد    مو غ مسللل حق لدوي شللل  

توسللللللللإ د  لت  ل  من قوللل المورد ووقف الللدفا 

تمومب العقد و  و    اتفاقية  سواو  اد صلك مس حقاً 

خدما  ال ي لم ي م  تل الو/لللللللاما و  و ال قا  خرى( م

تقديمها وفقاً ل عقد. لا يحق ل مورد مقاصة المس حقا  

تجاه دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  دود الح للو  ع   

 موافقة خطية مسوقة من دوي ش  توسإ د  لت  ل .  

9.6 Where appropriate, Value Added Tax 

and any other tax, duty or fee imposed 

from time to time by any government or 

other authority must be identified sepa-

rately on each invoice in accordance 

with the relevant laws and regulations 

(and all relevant Value Added Tax num-

bers and details must be provided). 

عند الاق /لللاو، يجب تحديد ضلللريوة القيمة الم/لللافة  9-6

و   ضرامب  و رسوم  و واموا   خرى تفرض من 

وقإ لآخر من قول    حكومة  و س طة  خرى تشكل 

ً ل قوانين وال وامح صا   منف لللللللل في  ل فاتور  وفقا

ال للل ة  ويجب تقديم مميا تفاصللليل و رقام ضلللريوة 

 القيمة الم/افة صا  ال  ة(.
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9.7 An electronic copy of selected invoices 

may be requested by DPDHL for audit-

ing purposes and should be dispatched 

within 24 hours of the request. The Sup-

plier shall keep full and accurate records 

and documentation to substantiate the 

amounts claimed in any invoice. These 

records shall be made available to 

DPDHL upon request. In addition, the 

records related to DPDHL shall be open 

to audit for a period of one (1) year after 

the completion or (if later) expiry or ter-

mination of the Contract.   

توسإ د  لت  ل  نسخة للك رونية قد تط ب دوي ش   9-7

من فواتير محدد  مغراض ال دقيق ويجب لرسللللللالها 

سللاعة من الط ب. يجب ع   المورد  24في غ/للود 

الاح فللاظ تسللللللجلا  ووثللامق  للام للة ودقيقللة لإثوللا  

الموالغ المطالب تها في    فاتور . يجب  د ت اا هذه 

السجلا  لل  دوي ش  توسإ د  لت  ل  عند الط ب. 

ضللافة لل  صلك، يجب  د تكود السللجلا  الم ع قة تالإ

تدوي شل  توسلإ د  لت  ل  مف وحة ل  دقيق لمد  عام 

ان هاو  من ( تعد الان هاو  و  لصا  اد لاحقاً(1واحد  

 العقد  و لنهاوه.  

9.8 If DPDHL disputes any sum on an in-

voice, subject to applicable law, it may 

withhold the entire sum owed under that 

invoice and it will notify the Supplier in 

writing of such dispute, giving full de-

tails of the dispute and of the actual sum 

it claims on bona fide grounds not to be 

liable to pay.  

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  حو      لع رضلللإلصا  9-8

   فاتور ، ما مراعا  القانود المعمو  ت ، مو غ في 

فيجوأ لها حجب المو غ المسلللللل حق تالكامل تمومب 

ً تهللذا  ت للك الفللاتور  وسلللللل قوم تللإخطللار المورد خطيللا

كام ة ل نزاا والمو غ  يل ال فاصلللللل قديم ال  النزاا، ما ت

حسللن النية  مونية ع   الفع ي الذ  تطالب ت  مسللوا 

 مسؤولة عن الدفا.تجع ها غير 

9.9 If notwithstanding the provisions of this 

Clause the Supplier takes any steps to re-

cover sums or payments it believes to be 

due to it (including the issue of court 

proceedings) having failed to adhere 

strictly to the requirements of the Con-

tract, then any loss, costs or damage (in-

cluding legal and court fees) of whatever 

nature incurred by or on behalf of 

DPDHL shall be the responsibility of the 

Supplier, who shall keep DPDHL in-

demnified in respect thereof.  

 ، في حلا  اتخلذاالونلد  هلذا ما علدم الإخلا  تليحكلام 9-9

خطوا  لاسلل رداد الموالغ  و الدفعا  ال ي  ةالمورد  ي

يع قد  نها مسلللل حقة ل   تما في صلك مسلللليلة لمراوا  

المحكمة( تعد  د فشلللللللل تماماً في الال زام تم ط وا  

خسلللار   و تكاليف  و  ضلللرار  تما في  ةالعقد، فإد  ي

صلك الرسلللللوم القانونية ورسلللللوم المحا م( مهما  انإ 

ودها دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل   و طويع ها ال ي ت ك

ها ي م   تة عن يا ية المورد  منتكود  ،تكودها ن مسللللللؤول

دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل   يعُوض الذ  يجب  د 

 فيما ي ع ق تذلك. 
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9.10 Payment by DPDHL does not in any way 

imply a waiver of rights. If amounts have 

been invoiced by the Supplier when it is 

not entitled to do so under the Contract, 

the Supplier must advise DPDHL 

promptly and shall return to DPDHL (in 

any event promptly upon demand) any 

such sums paid unless otherwise agreed. 

لا يعني الدفا من قول دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل   9-10

تنللاألاً عن الحقو . لصا  للاد تللي  حللا  من امحوا  

لا يحق ل   و ادالمورد قد  صلللللللدر فاتور  تالموالغ 

يام تذلك تمومب العقد، عندها يجب ع   المورد  الق

لخطار دوي شل  توسلإ د  لت  ل  ع   الفور ويجب 

موللالغ  ة د يعيللد لليهللا  في    حللا  فور ط وهللا(  يلل

 الاتفا  ع   خلاف صلك.   ما لم ي م   ،مدفوعة

9.11 Payment of invoices shall be made by 

electronic transfer to an account desig-

nated in writing by Supplier in the cur-

rency agreed in the Purchase Order.  

سلللللللداد الفواتير عن طريق ال حويل الإلك روني  ي م   9-11

لل  حسللللا  مخ للللص خطياً من قول المورد تالعم ة 

 الم فق ع يها في ط ب الشراو.

9.12 The Supplier must provide accurate bank 

account details to allow payments to be 

made by DPDHL, and keep DPDHL in-

formed of any subsequent changes to 

their bank details. The Supplier accepts 

that failure to provide accurate bank de-

tails may result in payments being de-

layed. Where DPDHL is required by lo-

cal law to pay duties and taxes on behalf 

of the Supplier it is authorised by the 

Supplier to do so, and to recover such 

sums from the Supplier either directly or 

by set off on the Supplier’s invoice. 

 

 

 

 

 

 

 

يجب ع   المورد تقديم تفاصليل دقيقة عن الحسلا   9-12

 دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل    الم للللرفي ل سللللماا

 ةع   ع م تيي هذه امخير  ت سللللللديد الدفعا  ، ولتقاو 

تغييرا  لاحقة ع   تفاصللللللي هم الم للللللرفية. يوافق 

عدم تقديم تفاصلليل م للرفية دقيقة قد  المورد ع    د  

. عندما يطُ ب من دوي شلللل  في الدفا يؤد  لل  تيخير 

توسللللللللإ د  لت  ل  تمومللب القللانود المح ي دفا 

 ةمخول االرسلللللوم وال/لللللرامب نياتة عن المورد، فإنه

رداد هذه الموالغ من من قول المورد ل قيام تذلك، واسللل 

أر  و عن طريق المقاصة ع    شكل موا المورد لما ت

 فاتور  المورد.  
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10 Warranties and Indemnities 10 الضمانات والتعويضات 

  

10.1 The Supplier shall be liable for and shall 

indemnify and shall keep indemnified 

DPDHL on demand against any and all 

claims, actions, liabilities, losses, dam-

ages, injury, costs and expenses (includ-

ing legal expenses) suffered or incurred 

by DPDHL or any member of DPDHL’s 

group or by any agent, employee, as-

signee, contractor or sub-contractor of 

DPDHL which arise directly or indi-

rectly out of or in connection with the 

Supplier’s performance under the Con-

tract, including any losses or expenses 

arising out of any third party demand, 

claim or action (including any claim al-

leging infringement of third party rights) 

and/or any misrepresentation, negli-

gence, fraud, misconduct or breach of 

statutory duty of or by the Supplier or 

Supplier’s Personnel, and in particular as 

a result of or in connection with:  

يكود المورد مسللللؤولاً ويجب  د يعوض ويسلللل مر  10-1

في تعويض دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  عند الط ب 

وا  والدعاوى والال زاما   مقاتل    ومميا المطال

والخسللامر وامضللرار والإصللاتة وال كاليف والنفقا  

تكودتها  و تحم  ها  تما في صلك النفقا  القانونية( ال ي 

دوي ش  توسإ د  لت  ل   و    ع/و من مجموعة 

دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل   و من قول    و يل  و 

موظف  و م ناأ  ل   و مقاو   و مقاو  من الواطن 

لدوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  وال ي تنشللللي ت للللور  

مواأللللللر   و غير مواأللللللر  عن  و فيما ي ع ق تيداو 

م قد، ت يالمورد تمومب الع لك   خسلللللللامر  و  ةا في ص

   دعوى من قول  و  مطالوة و  ط بنفقا  تنشللي عن 

طرف ثلاللث  تمللا في صللك    مطللالوللة تزعم ان هللا  

حقو  الطرف الثالث( و  و    تحريف  و لهما   و 

القانونية  و  ل واموا اح يا   و سللوو سلل و   و خر  

من قول المورد  و موظفي ، وع   وم  الخ للللللوه 

 ن يجة  و فيما ي ع ق تما ي ي:

10.1.1 Breach of any warranty or undertaking 

by the Supplier in relation to the Goods 

and/or Services; 

خر     ضللللللماد  و تعهد من قول المورد فيما  10-1-1

 ي ع ق تالو/اما و  و الخدما و

10.1.2 Any claim that the Goods and/or Ser-

vices infringe, or their use or resale in-

fringes the patent, copyright, design 

right, trade mark or other intellectual 

property rights of any other person;  

الو/لللللاما و  و الخدما  تن هك،  تيد   مطالوة    10-1-2

خدام هك تراو   و  د اسلللللل  عاد  تيعها ين  ها  و ل

الاخ راا  و حقو  النشللللللر  و حق ال  للللللميم  و 

العلاملللة ال جلللاريلللة  و حقو  الم كيلللة الفكريلللة 

 امخرى م  أخص آخرو
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10.1.3 Any act or omission of the Supplier or 

its Personnel in supplying, delivering 

and installing the Goods;  

فا  من مانب المورد  و موظفي     فعل  و لغ 10-1-3

 في توريد الو/اما وتس يمها وتر يوهاو

10.1.4 Any act or omission of any of the Sup-

plier or its Personnel in connection 

with the performance of the Services; 

and   

نب    من الموردين  10-1-4 ما عل  و لغفا  من     ف

 الخدما و و  و موظفي  فيما ي ع ق تيداو

10.1.5 Any injury or other loss caused to an 

employee of DPDHL or any other per-

son on DPDHL's premises, caused by 

any default or negligence on the Sup-

plier's part. 

صاتة  و خسار   خرى تحدخ لموظف في  10-1-5    ل

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل   و    ألللخص آخر 

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل ، تسلللوب     في مقر

 تق ير  و لهما  من مانب المورد.

10.2 The Supplier shall comply with the Code 

of Conduct, and all country-specific 

DPDHL Group policies (as updated 

from time to time) that are provided by 

DPDHL to the Supplier. The Supplier 

agrees to familiarize itself with such pol-

icies, inform and sufficiently train the 

Personnel as to their contents. The Sup-

plier’s entry and/or attendance at any 

DPDHL site is subject to the terms of 

such policies.  

مدونة قواعد السلللللل و  لي عين ع   المورد الام ثا   10-2

ومميا سلياسلا  مجموعة دوي شل  توسلإ د  لت  

من وقإ ال  ما ي م تحديثها ل  الخاصللة تالو د  حسللو

( ال ي تقدمها دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  لل  آخر

المورد. يوافق المورد ع   ال عرف ع   هلللذه 

شكل  اف  سا ، ولتلاغ الموظفين وتدريوهم ت سيا ال

ع   مح ويلللاتهلللا. يخ/للللللا دخو  المورد و  و 

ح/وره لل     موقا لدوي ش  توسإ د  لت  ل  

 لشروط هذه السياسا .  

10.3 The Supplier warrants and undertakes 

with regard to the provision of Goods 

and/or Services to DPDHL, that: 

ي/للللمن المورد وي عهد فيما ي ع ق ت وفير الو/للللاما  10-3

و  و الخدما  لل  دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ، تما 

 ي ي:
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10.3.1 it has and will retain full control over 

the employment, direction, compensa-

tion and discharge of all Supplier's 

Personnel, and to that end has and con-

tinues to have valid and labor-law 

compliant contracts of employment 

with all Supplier's Personnel for the 

duration of the Contract; 

كام ة ع   ال وظيف السللليطر  الت وسللليح فب لدي  10-3-1

وال وميها  وال عوي/لللا  وتسلللريح مميا موظفي 

المورد ، ولهللذه الغللايللة لللديلل  ولا يزا  لللديلل  عقود 

عمل صللللللالحة وم وافقة ما قانود العمل ما مميا 

 موظفي المورد طوا  مد  العقدو

10.3.2 it will be solely responsible for all mat-

ters relating to payment of salaries and 

wages of all Supplier's Personnel, and 

for due and proper compliance with la-

bor, tax and social security legislation, 

work permit rules, compensation and 

benefits requirements, including the 

correct and timely payment of wages 

payable and resolution of any griev-

ances under all applicable laws;   

سلللللليكود مسللللللؤولاً تمفرده عن مميا اممور  10-3-2

الم ع قلللة تلللدفا رواتلللب مميا موظفي المورد 

مب و ثا  الوا لقوانين  الملاممو مورهم، وعن الام 

وال/لللللرامب وال/لللللماد الام ماعي وقواعد العمل 

ت للللاريح العمل وال عوي/للللا  وم ط وا  المزايا، 

تما في صلك الدفا ال حيح وفي الوقإ المناسب من 

اممور المسلللللل حقة وتسللللللوية    تظ ما  تمومب 

 مميا القوانين المعمو  تهاو

10.3.3 it shall be fully responsible for the acts 

and omissions of Supplier's Personnel 

during the performance of Supplier’s 

obligations to DPDHL under the Con-

tract.  

يجب  د يكود مسؤولاً مسؤولية  ام ة عن  فعا   10-3-3

ولغفلللالا  موظفي المورد  ثنلللاو  داو ال زاملللا  

رد تجاه دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  تمومب المو

 العقد.

10.4 Failure to pay or late payment, withhold-

ing or transfer of wages, wage taxes, 

turnover taxes, social security premium 

contributions or employee insurance 

contributions shall constitute valid 

grounds for DPDHL to terminate the 

Contract in writing with immediate ef-

fect. 

عدم السللللللداد  و ال يخر في السللللللداد  و حجب  و  لد   10-4

تحويل اممور  و ضللللللرامب اممور  و ضللللللرامب 

المويعا   و األل را ا   قسللاط ال/للماد الام ماعي 

 صالحة سواتاً تشُكل  و مساهما  تيمين الموظفين، 

ل  لإنهاو العقد خطياً لدوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  

 تيثر فور .و

10.5 The representations, warranties, indem-

nities and remedies contained in the 

Contract shall be in addition to those im-

plied by law or in equity (which shall be 

deemed incorporated into the Contract). 

 الإقرارا  وال/مانا  وال عوي/ا يجب  د تكود  10-5

الوارد  في العقد تالإضللللللافة لل  ت ك ال ي  والح و 

 وال ي تع ور  في الإن للللللافي /للللللمنها القانود  و 

 في العقد(. مندمجة
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10.6 Neither Party excludes its liability to the 

extent that it would be unlawful or illegal 

for them to do so. 

س وعد    طرف مسؤولي   لل  الحد الذ  يجع   لا ي 10-6

 غير قانوني  و غير أرعي تالنسوة ل  ل قيام تذلك.

10.7 The Supplier will either (a) procure for 

DPDHL the benefit of any warranties in 

respect of the Goods and/or Services 

from the third party supplier(s) (whether 

by assignment or granted directly by the 

third party supplier(s)) or (b) grant 

DPDHL the same warranties that the 

Supplier receives from the third party 

supplier(s) in respect of the Goods 

and/or Services. 

يقوم المورد لما   ( ت يمين ل لللالح دوي شللل  توسلللإ  10-7

ضمانا  فيما ي ع ق تالو/اما  ةل  ميز   يد  لت  

و  و الخدما  من مورد  مورد ( الطرف الثالث 

 سواو تال ناأ   و ممنوحة ت ور  مواأر  من قول 

مورد  مورد ( الطرف الثلللاللللث(  و   ( منح 

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  صا  ال/لللمانا  ال ي 

فيمللا ي ع ق  الثللالثين  ينموردالي  قللاهللا المورد من 

 /اما و  و الخدما . تالو

11 Supplier reliability 11 .موثوقية المورد 

11.1 At the request of DPDHL, the Supplier 

shall at its own expense participate in a 

reliability screening of itself and/or its 

Personnel, including undertaking any 

additional checks or obtaining any cer-

tificates of good conduct that DPDHL 

may require. 

تناوً ع   ط ب دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل ، يجب  11-1

ع   المورد المشلللللللار ة ع   نفق   الخاصلللللللة في 

، تمللا في صلللك  و لموظفيلل \الموثوقيللة للل  وفحص 

 ةفحوصلا  لضلافية  و الح لو  ع    ي ةلمراو  ي

أهادا  حسن س و  قد تط وها دوي ش  توسإ د  

 لت  ل .

11.2 The Supplier warrants and agrees that 

the Personnel involved in the perfor-

mance of the Contract shall adhere to the 

Code of Conduct. 

المورد ويوافق ع   ومو  ال زام الموظفين  قر  يُ  11-2

 قد تمدونة قواعد الس و . الع تنفيذالمشار ين في 

11.3 The Supplier shall at the request of 

DPDHL, to the extent permitted by ap-

plicable (data protection) law, provide a 

specification of relevant personal infor-

mation of Personnel involved in the per-

formance of the Contract. 

ي عين ع   المورد تناوً ع   ط ب دوي شللل  توسلللإ  11-3

الللذ  يسللللللمح تلل  قللانود  لل  الحللد  ود  لت  ل ، 

فا   قديم مواصلللللل ت ، ت نا ( المعمو   يا ية الو  حما

ل مع وما  الشللللللخ للللللية صا  ال لللللل ة ل موظفين 

 العقد.  نفيذالمشار ين في
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11.4 The Supplier shall at the request of 

DPDHL, and at the Supplier’s cost, pro-

vide a recent certificate of good conduct 

(or similar statutory certification) in re-

spect of itself and/or Personnel involved 

in the performance of the Contract, to the 

extent permitted by applicable law. 

Where any such certificate is requested, 

this must be provided before the provi-

sion of any Goods or Services under the 

Contract. 

ي عين ع   المورد تناوً ع   ط ب دوي شللل  توسلللإ  11-4

د  لت  ل ، وع   نفقة المورد، تقديم أهاد  حسن 

سلللللل و  حديثة   و أللللللهاد  قانونية مماث ة( ل  و  و 

الذ   لل  الحد   ي تنفيذ العقدف الموظفين المشللللار ين

في حالة ط ب    . يسللللللمح ت  القانود المعمو  ت 

    توفيريجب تقديمها قول ، أللللللهاد  من هذا القويل

 ت/اما  و خدما  تمومب العقد. 

11.5 Supplier undertakes to use only Person-

nel who are professionally trained and 

have the appropriate skills and expertise 

for the performance of the Contract.  

خدام 11-5 تاسلللللل  مدرتين  فق  ي عهد المورد  الموظفين ال

ً والللذين لللديهم المهللارا  والخورا   ً مهنيللا تللدريوللا

 العقد. ل نفيذالمناسوة 

12 Insurance 12 التأمين 

During the term of the Contract, the Supplier 

shall maintain in force, with a reputable insur-

ance company, professional indemnity insur-

ance, product liability insurance and public lia-

bility insurance to cover its liabilities that may 

arise under or in connection with the Contract 

(and employer’s liability insurance as manda-

tory under applicable law). The Supplier shall, 

on DPDHL’s request, produce both the insur-

ance certificate giving details of cover and the 

receipt for the current year's premium in respect 

of each insurance. 

يمين ضد ع   ت الحفاظخلا  مد  العقد، يجب ع   المورد 

المسلللؤولية المهنية وتيمين ضلللد المسلللؤولية عن المن جا  

لدى  ، سلللللاريين المفعو وتيمين ضلللللد المسلللللؤولية العامة

ألللر ة تيمين صا  سلللمعة حسلللنة ل غطية ال زامات  ال ي قد 

تنشللللللي تمومب العقد  و فيما ي ع ق ت   وتيمين مسللللللؤولية 

صللاحب العمل للزامية تمومب القانود المعمو  ت (. يجب 

   المورد، تناوً ع   ط ب دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ، ع

 لي ا لتراأ أهاد  ال يمين ال ي توضح تفاصيل ال غطية و

 فيما ي ع ق تكل تيمين. ةالحالي السنةقس  

13 Failure to Perform 13 فشل في الأداءال 

13.1 DPDHL may, in the event of failure by 

the Supplier to comply with its obliga-

tions under the Contract (irrespective of 

whether the Goods and/or Services have 

been accepted or rejected by DPDHL), 

take immediately any one or more of the 

following courses of action: 

ش  توسإ د  لت  ل ، في حالة  13-1 شر ة دوي  يجوأ ل

المورد لال زامات  تمومب العقد  تغض عدم ام ثا  

النظر عما لصا  انإ دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  قد 

قو إ تالو/للللللاما و  و الخدما   و رف/لللللل ها(،  د 

 ت خذ ع   الفور  ياً من الإمراوا  ال الية  و   ثر:
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13.1.1 suspend payment of all or any of the 

Supplier’s invoices; 

 ير المورد  و    منهاوتع يق دفا مميا فوات 13-1-1

13.1.2 recover damages and any additional 

costs arising from the failure to meet 

any requirement set out in the Con-

tract;  

تكاليف  ةو ي امضللللرار اسلللل رداد تعوي/للللا  13-1-2

لضلللللللافيللة نلاتجللة عن علدم الوفلاو تلي  م ط وللا  

 من وه ع يها في العقدو

13.1.3 return faulty or defective Goods, at 

the expense and risk of the Supplier in 

accordance with the provisions of 

Clause 87.4, in which case the Sup-

plier will refund the full purchase 

price of such Goods;  

لعاد  الو/اما المعيوة  و الفاسد ، ع   حسا   13-1-3

وفي هذه  .8المورد ومسللللؤولي   وفقاً محكام الوند 

الكامل لهذه تورد ترد سللعر الشللراو الحالة يقوم الم

 الو/اماو

13.1.4 return faulty or defective Goods for 

repair or replacement in accordance 

with Clause 6.8 (at DPDHL’s discre-

tion) by, and at the expense and risk 

of, the Supplier, such repair or re-

placement to be effected within seven 

(7) days of notification thereof to the 

Supplier;  

سد  لعاد  الو/اما  13-1-4 للإصلاا  و المعيوة  و الفا

(  تحسللللللب تقدير 9-6الاسلللللل ودا  وفقاً ل وند رقم  

دوي ش  توسإ د  لت  ل ( من قول المورد وع   

هذا الإصلللللاا  و  يجب  د ي م   .نفق   ومسللللؤولي  

(  يام من لخطار 7الاسلل ودا  في غ/للود سللوعة  

 المورد تذلكو

13.1.5 repair any faulty or defective Goods 

at the expense of the Supplier;  

ت/لللاما معيوة  و فاسلللد  ع   نفقة  ةلصللللاا  ي 13-1-5

 الموردو

13.1.6 re-perform any faulty Services at the 

expense of the Supplier;  

لعللاد   داو    خللدمللا  معيوللة ع   حسلللللللا   13-1-6

 الموردو

13.1.7 replace faulty or defective Goods 

and/or Services with equivalent goods 

and/or services purchased from an al-

ternative source.  Any additional costs 

incurred by DPDHL through obtain-

ing such goods and/or services from 

alternative sources will be at the Sup-

plier’s cost; and 

اسلللللل ودا  الو/للللللاما و  و الخدما  المعيوة  و  13-1-7

ألللرا ها الفاسلللد  تو/لللاما و  و خدما  معادلة تم  

 ةمن م للللدر تديل. تكود ع   حسللللا  المورد  ي

دوي شللل  توسلللإ د  لت   هاتكاليف لضلللافية ت كود

ل  من خلا  الح لللللو  ع   هذه الو/لللللاما و  و 

 الخدما  من م ادر تدي ةو و 
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13.1.8 terminate the Contract in accordance 

with Clause Error! Reference 

source not found.. 

 .16لنهاو العقد وفقاً ل وند  13-1-8

13.2 The remedies listed in Clause 13.1 are 

without prejudice to any other rights or 

remedies to which DPDHL may be enti-

tled. 

ند رقم   لد  الح و  13-2  ( لا تخل  1-13المذ ور  في الو

حقو   و تعوي/للللا   خرى قد يحق لدوي شلللل   ةتيي

 توسإ د  لت  ل  الح و  ع يها.

13.3 DPDHL shall not be liable to the Sup-

plier or be responsible for any failure to 

supply the Goods or perform the Ser-

vices caused by any defect, failure or 

lack of suitability of the Supplier’s Sys-

tems. The Supplier will indemnify 

DPDHL against all losses, liabilities and 

wasted costs or expenses suffered by 

DPDHL as a consequence of any failure 

and/or defect of the Supplier’s Systems 

or virus transferred from it to DPDHL’s 

Systems. 

لن تكود دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  مسللؤولة تجاه  13-3

المورد عن    فشللللللل في توريد الو/للللللاما  و  داو 

الخدما  تسللللوب    عيب  و فشللللل  و عدم ملاومة 

 نظمة المورد. سلللللليقوم المورد ت عويض دوي شلللللل  

توسإ د  لت  ل  عن مميا الخسامر والال زاما  

ي شلللل  دو هاوال كاليف المهدر   و النفقا  ال ي تكودت

توسلللإ د  لت  ل  ن يجة م  فشلللل و  و عيب في 

 نظمللة المورد  و الفيروسللللللللا  المنقولللة منلل  لل  

  نظمة دوي ش  توسإ د  لت  ل . 

14 Industrial and Intellectual Property 

Rights 

 حقوق الملكية الصناعية والفكرية 14

14.1 The Supplier shall ensure that all deliv-

ered Goods and/or Services are free 

from industrial and intellectual property 

rights of third parties or that the neces-

sary licenses have been acquired. The 

Supplier shall notify DPDHL of and in-

demnify DPDHL against any and all 

claims, actions, liabilities, losses, dam-

ages, injury, costs and expenses (includ-

ing legal expenses) resulting from any 

action or alleged infringement of any in-

dustrial and intellectual property rights, 

and at its own expense will defend or (at 

 د مميا الو/للاما   د ي/للمني عين ع   المورد  14-1

و  و الخدما  المقدمة خالية من حقو  الم كية 

 ن  قذ تم   ال للللللناعية والفكرية المم و ة ل غير  و

ع   ال راخيص اللاأمة. ي عين  الإسلللللل ح للللللا 

 دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ع   المورد لخطار 

   ومميا المطالوا  والدعاوى  وتعوي/ها ضد  

الإصاتا  والمسؤوليا  والخسامر وامضرار و

وال كلللاليف والنفقلللا   تملللا في صللللك النفقلللا  

القلللانونيلللة( النلللاتجلللة عن    لمراو  و ان هلللا  

مزعوم م  حقو  م كية صللللناعية وفكرية،  ما 

،  و يسللللللاعد الخاصللللللة يدافا المورد، ع   نفق  

( في دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  وفقاً لخيار 

دوي شلل  الدفاا في    دعوى تقام من الغير ضللد 
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DPDHL's option) assist in the defense of 

any proceedings which may be brought 

against DPDHL by any third party re-

sulting from the use of the Goods and/or 

Services. 

س خدام الو/اما و  و  د  لت  ل توسإ  ن يجة ا

 الخدما .

14.2 All industrial and intellectual property 

rights created in the course of the perfor-

mance of the Contract shall vest in and 

shall irrevocably belong to DPDHL. The 

Supplier agrees that any such industrial 

and intellectual property rights shall vest 

absolutely irrevocably and exclusively 

in DPDHL immediately upon such in-

dustrial and intellectual property rights 

coming into existence. The Supplier 

agrees to do all acts and execute all doc-

uments necessary to give effect to the 

provisions of this Clause Error! Refer-

ence source not found.. 

مميا  دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل تؤو  لل   14-2

حقو  الم كية ال للللللناعية والفكرية ال ي تنشللللللي 

ية  قد وتم  كها م ك يذ الع يةخلا  تنف هام . يوافق ن

 حقو  م كية صناعية وفكرية ةالمورد ع    د  ي

يجب  د تؤو  تشللللكل مط ق ونهامي وح للللر  

 فور لنشاو  ال  دوي ش  توسإ د   ت     وصلك

حقو  الم كية ال لللناعية والفكرية.  يوافق هذه ال

المورد ع   القيللام تجميا ال  للللللرفللا  ولترام 

 الحاضرمميا الوثامق اللاأمة لإنفاص  حكام الوند 

14-2 . 

14.3 If the provision of the Goods and/or Ser-

vices includes the supply of industrial 

and intellectual property rights and/or 

other (comparable) rights held by the 

Supplier or its licensors, the Supplier 

hereby grants a free, non-exclusive, 

worldwide, unlimited, transferable, ir-

revocable, perpetual (sub)license to 

DPDHL of such industrial and intellec-

tual property rights for the purpose of re-

ceiving and using the Goods and/or Ser-

vices. 

لصا  اد توفير الو/للللاما و  و الخدما  ي /للللمن  14-3

توريد حقو  الم كية ال للللللناعية والفكرية و  و 

يم  كهلللا المورد  و   ى مشلللللللللاتهلللة خر حقو 

المرخ للللود ال اتعود ل ، فيمنح المورد تمومو  

ً  دوي ش  توسإ د  لت  ل  ً  ترخي ا غير  مجانيا

ح للللللر  وعالمي وغير محدود وقاتل ل  حويل 

لحقو  الم كية وغير قاتل للإلغاو ودامم  فرعي( 

 غرض اسلللللل لامتال للللللناعية والفكرية المقدمة 

 الو/اما و  و الخدما .    ولس خدام

14.4 Supplier shall not use DPDHL’s intel-

lectual property (name, logo, trademark 

or any other proprietary information) or 

لا يجوأ ل مورد اسلللللل خلللدام الم كيلللة الفكريلللة  14-4

 الاسللم  دوي شلل  توسللإ د  لت  ل من المم و ة 

 و الشللللللعار  و العلامة ال جارية  و    مع وما  
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those of its customers for any purpose 

whatsoever, including but not limited to 

any advertising or publicity, without the 

express prior written approval of 

DPDHL.  

م كيللة(  و المم و للة لعملامهللا تللال  م ع قللة  خرى

ل م  غرض مهما  اد، تما في صلك ع   سللللللوي

ية، دود  ثا  لا الح للللللر،    لعلاد  و دعا الم

الح و  ع   موافقة خطية صريحة مسوقة من 

 دوي ش  توسإ د  ات  ا . 

  

15 Assignment and Sub-Contracting 15 التنازل والتعاقد من الباطن 

15.1 The Supplier shall not without the prior 

written consent of DPDHL assign, mort-

gage, charge, subcontract, delegate, de-

clare a trust over or deal in any other 

manner with all or any of its rights and 

obligations under the Contract in terms 

of contract law and/or property law 

whether at law or in equity. DPDHL 

may at any time assign, mortgage, 

charge, subcontract, delegate, declare a 

trust over or deal in any other manner 

with all or any of its rights and obliga-

tions under the Contract in terms of con-

tract law and/or property law whether at 

law or in equity. 

لا يجوأ ل مورد، دود الح للللللو  ع   موافقلللة  15-1

خطية مسلللللوقة من دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل ،  د 

ي ناأ  عن مميا  و    من حقوق  وال زامات  تمومب 

العقد  و رهنها  و تحميل  عواو ع يها  و ال عاقد ع يها 

من الواطن  و تفوي/ها  و  د يورم سنداً ام مانياً تشينها 

رى فيما ي ع ق تها وصلك من  و ال عامل تي  طريقة  خ

قانود الم كيلة سللللللواو وفقلاً  قانود العقود و  و  حيلث 

. يجوأ لشللر ة دوي شلل  توسللإ الإن للاف ل قانود  و 

د  لت  ل ، في    وقإ،  د ت ناأ  عن مميا  و    

من حقوقهللا وال زامللاتهللا تمومللب العقللد  و رهنهللا  و 

 تحميللل  عوللاو ع يهللا  و ال عللاقللد ع يهللا من الوللاطن  و

شينها  و ال عامل تي   سنداً ام مانياً ت تفوي/ها  و لترام 

طريقلة  خرى فيملا ي ع ق تهلا وصللك من حيلث قلانود 

ً ل قللانود  و  العقود و  و قللانود الم كيللة سللللللواو وفقللا

 . الإن اف

15.2 The Supplier may only sub-contract any 

of its obligations under the Contract sub-

ject to prior written approval of DPDHL. 

Any consent given by DPDHL shall not 

relieve the Supplier of its obligations 

and duties and the Supplier shall remain 

primarily liable for such performance. 

The Supplier shall ensure that sub-con-

tractors are selected and managed with 

care by the Supplier, any sub-contractor 

is competent and performance of the 

واطن 15-2 عاقد من ال ع      من  فق  يجوأ ل مورد ال 

ال زامات  تمومب العقد تشللرط الح للو  ع   موافقة 

قة من دوي ش  توسإ د  لت  ل . لا تعفي خطية مسو

   موافقة ممنوحة من دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  

المورد مسلؤولاً  المورد من ال زامات  وواموات  ويظل  

 المورد اخ يار ي/لمنمسلؤولية  سلاسلية عن تنفيذها. 

ية من قو  ولدار  واطن تعنا ، وال ي د من   مقاولي ال

تنفيذاً صللللللحيحاً تما   فاو  مقاولي الواطن وتنفيذ العقد

 .   من الدرمة امول  ي ماأ  ما الممارسا  المهنية
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Contract is properly carried out in in line 

with First Class Industry Practice. 

16 Termination 16  الإنهاء 

16-1 Without prejudice to any other rights or 

remedies to which it may be entitled, subject 

to applicable laws, either Party shall be enti-

tled to terminate the Contract or any Pur-

chase Order in full or part, without incurring 

any liability for such termination, immedi-

ately by giving notice in writing to the other 

Party at any time if: 

 خرى تكود مس حقة  ح و حقو   و  ةما مراعا   ي 16-1

ً ل قوانين المعمو  تهللا، يحق م   م  طرف وفقللا

أللللراو   ياً  و  ط بمن الطرفين لنهاو العقد  و    

ي ياً دود تحمل   ية عن هذا الإنهاو  ةمزم مسللللللؤول

فوراً ت قللديم لخطللار خطي لل  الطرف الآخر في 

 :حا في وصلك    وقإ 

16-1.1 the other Party makes any voluntary ar-

rangement with its creditors or (being a 

company) becomes subject to an ad-

ministration order or goes into liquida-

tion (otherwise than for purpose of 

amalgamation or solvent reconstruc-

tion), in each case under applicable in-

solvency law;  

الآخر تللي  اتفللا  طوعي ما قيللام الطرف  16-1-1

دامني   و   ون  أللللر ة( ي للللوح خاضللللعاً ممر 

غرض الدمج  و لعاد  لغير لدار   و ل   للللفية  

الإنشللاو القادر ع   تسللديد الديود(، في  ل حالة 

 المعمو  ت .  الإفلاأتمومب قانود 

16-1.2 an encumbrancer takes possession, or a 

receiver, manager, administrator or ad-

ministrative receiver is appointed, of all 

or any of the undertaking, income, 

property or assets of the other Party;  

في حالة ومود صلللاحب ضلللماد يحوأ ع    16-1-2

لطرف الآخر  و دخ   ا تعهدا  من مميا  و   

 و مم  كات   و  صلللول   و في حالة تعيين حارأ 

ق/لللللللامي  و مللدير  و لدار   و حللارأ لدار  

 ع يها  و    منها.  

16-1.3 the other Party ceases, or threatens to 

cease, to carry on business; or 

توقف الطرف الآخر عن ممارسللللللة امعما   16-1-3

  و رس هاو و يهدد تال وقف عن مما

16-1.4 the period of a Force Majeure Event no-

tified under Clause Error! Reference 

source not found. has lasted longer 

than 30 days. 

الذ  تم اسلللللل غرقإ ف ر  حدخ القو  القاهر   16-1-4

 يومًا. 30  ثر من  17تمومب الوند   الإخطار ت 

16-2 The conditions contained under Clause 

Error! Reference source not found. are 

not exhaustive and other such similar or 

ليسلللإ ألللام ة  1-16الشلللروط الوارد  في الوند لد   16-2

والشللللللروط امخرى المماث ة  و المشللللللاتهة ال ي قد 

تؤثر ع      من الطرفين، س خو  الطرف الآخر 

 أراو.  ط بلنهاو العقد  و    
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analogous conditions which may affect ei-

ther Party, will entitle the other Party to ter-

minate the Contract or any Purchase Order. 

16-3 DPDHL may cancel a Contract or any 

Purchase Order without liability to the Sup-

plier at any time prior to the commencement 

of performance by the Supplier by giving 

written notice to the Supplier. 

عقد اليجوأ لشر ة دوي ش  توسإ د  لت  ل  للغاو  16-3

ألللراو دود مسلللؤولية تجاه المورد في  ط ب و    

وقلإ قولل تلدو المورد تلال نفيلذ من خلا  تقلديم      

 . الي  لخطار خطي 

16-4 DPDHL may terminate the Contract or 

any Purchase Order in whole or in part at 

any time and for convenience without any 

liability to DPDHL by giving not less than 

30 days’ notice to the Supplier. 

يجوأ لشر ة دوي ش  توسإ د  لت  ل  لنهاو العقد  16-4

راو   ياً  و مزمياً في    وقإ دود ألللل ط ب و    

دود  د ت حمل مسللللؤولية وصلك من ولتداو  سللللوا  

 30خلا  تقديم لخطار لل  المورد لا تقل مدت  عن 

 يومًا.

16-5 Notwithstanding any other rights or 

remedies to which DPDHL may be entitled 

under the Contract or under applicable law, 

DPDHL reserves the right at any time by 

giving notice in writing to the Supplier to 

terminate the Contract or any Purchase Or-

der immediately, in full or part and without 

any liability to DPDHL: 

حقو   و تعوي/ا   خرى  ة ي تال رف النظر عن 16-5

تسلل حقها دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  تمومب العقد 

ت ، تح فب دوي شللللللل   قانود المعمو    و تمومب ال

توسللللإ د  لت  ل  تالحق، في    وقإ، في لنهاو 

ً  أراو فوراً  ط بالعقد  و     ودود  (  ياً  و مزميا

مسؤولية تجاه دوي ش  توسإ د  لت  ل  وصلك  ة ي

 لخطار خطي لل  المورد: من خلا  تقديم 

16-5.1 if the Supplier commits a material 

breach or persistent breaches (whether 

material or not) of any of the terms of the 

Contract or a Purchase Order; 

ا  و  16-5-1 لصا ارتللكلللب الللمللورد لخلللالاً مللوهللريلللً

ان ها ا  مسللللل مر   موهرية  انإ  م غير صلك( 

 شراووال ط بم  من أروط العقد  و 

16-5.2 if the Supplier commits any breach of 

the Contract or a Purchase Order, which 

has not been remedied in a manner ac-

ceptable to DPDHL within 14 days of 

notification from DPDHL requesting 

remedy of the breach;  

 لط بلصا ارتكب المورد    لخلا  ل عقد  و  16-5-2

دوي شلللللل  لشللللللراو، ولم يعُالج  تطريقة مقوولة  ال

يومًا من الإخطار  14 خلا  توسللإ د  لت  ل  

المرسللللل من دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  الذ  

 تط ب في  معالجة هذا الإخلا و



DPDHL Group - Procurement EMEA (excluding DACH – Germany, Austria and Switzerland) 
Purchase Order Terms and Conditions v.01 | 01.01.2021 

Page 35 of 48 

 

16-5.3 where the Supplier has failed to comply 

with the provisions of the Code of Con-

duct or any of the other policies referred 

to in clause  10.2;  

في حللا  عللدم ام ثللا  المورد محكللام قواعللد  16-5-3

السللل و   و    من السلللياسلللا  امخرى المشلللار 

 و2-10لليها في الوند 

16-5.4 if there is a change of control or owner-

ship of the Supplier or its business or 

part of its business is sold to a third 

party; or 

 ة المورديطر   و م كيسللاللصا حدخ تغيير في  16-5-4

تيا أللللر     و مزو منها لل  طرف ثالثو تم   و 

  و 

16-5.5 DPDHL determines that the Supplier 

has experienced a serious deterioration 

in its financial circumstances that may 

impact its ability to perform under the 

Contract. 

سللإ د  لت  ل   د المورد دوي شلل  تو تقُرر 16-5-5

قد تعرض ل دهور خطير في  وضلللللللاع  المالية 

وال ي قلد تؤثر ع   قلدرتل  ع   ال نفيلذ تموملب 

 العقد.

16-6 The Supplier shall not be entitled to 

claim damages or indemnification as a result 

of termination in the above circumstances. 

Any amounts pre-paid by DPDHL for 

Goods and/or Services not yet rendered as at 

the date of termination shall be promptly re-

imbursed by Supplier.  

لا يحق ل مورد المطالوة تال عويض عن امضللللللرار  16-6

ن يجللة الإنهللاو في الحللالا  المللذ ور   علاه. يرد 

ا  من قوللل المورد فوراً    موللالغ مللدفوعللة مسللللللوقللً

دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل  مقاتل الو/للللاما و  و 

 الخدما  ال ي لم تقُدم قول تاريخ الإنهاو.

16-7 DPDHL shall have no liability to the 

Supplier whatsoever other than in relation to 

the payment of the charges properly in-

curred under this Contract, and in no event 

shall DPDHL be liable to Supplier for loss 

of profits (whether direct or indirect and 

whether actual or anticipated) or any indi-

rect or consequential loss. 

لا ت حمل دوي شلل  توسللإ د  لت  ل     مسللؤولية  16-7

ت ع ق تدفا  غير ت ك ال يتجاه المورد مهما  انإ 

 هذا لم كود  ع   نحو صللللللحيح تمومبالرسللللللوم ا

العقد، ولا ت حمل دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  تي  

حللا  من امحوا  المسللللللؤوليللة تجللاه المورد عن 

خسللللللار  امرتاا  سللللللواو  انإ مواأللللللر   و غير 

مواأللللللر  وسللللللواو  انإ فع ية  و م وقعة(  و    

 خسار  غير مواأر   و توعية. 

16-8 The expiry or termination of the Con-

tract or a Purchase Order howsoever arising 

will be without prejudice to the rights, and 

liabilities of either Party accrued prior to ex-

piry or termination. 

شللللللراو ال ط للبان هللاو  و لنهللاو العقللد  و  لا يمس   16-8

   من الطرفين المسل حقة قول  مسلؤوليا تحقو  و

 . ناأاة او العقد  و لنهام  مهما  انإ ان ه
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16-9 The provisions in the Contract which ex-

pressly or impliedly continue to have effect 

after expiry or termination, in particular pro-

visions related to intellectual property 

rights, confidentiality, data protection, com-

petition, indemnification and governing law 

and jurisdiction, shall continue to be en-

forceable notwithstanding expiry or termi-

nation. 

تظللل امحكللام الوارد  تللالعقللد، وال ي نص العقللد  16-9

صللللراحة  و ضللللمناً ع   اسلللل مرار سللللريانها تعد 

ام الم ع قة تحقو  ان هام   و لنهام  ولا سلللليما امحك

الم كية الفكرية والسرية وحماية الويانا  والمنافسة 

وال عويض والقللانود والاخ  للللللللاه الق/للللللللامي 

المعمو  ت ، نافذ  ت لللللرف النظر عن ان هاو العقد 

  و لنهام . 

17 Force Majeure 17 القوا القا را 

17-1 Neither Party shall be liable for any de-

lay or failure in performing its obligations 

under the Contract if the delay or failure was 

due to a Force Majeure Event.  

لن يكود    من الطرفين مسؤولاً عن    تيخير  و  17-1

في تنفيلذ ال زاملاتل  تموملب العقلد لصا  لاد  فشلللللللل

 تسوب حدخ القو  قاهر . الفشلال يخير  و 

17-2 If the Supplier is unable to perform its 

obligations under the Contract as a direct re-

sult of a Force Majeure Event, the Supplier 

shall give written notice to DPDHL stating 

the cause in question, and Clause Error! 

Reference source not found. shall take ef-

fect from the date of such notice.  

لصا تعذر ع   المورد تنفيذ ال زامات  تمومب العقد  17-2

 ن يجة مواأللللللر  لحدخ القو  القاهر ، ي عين ع   

المورد تقديم لخطار خطي لل  دوي شلل  توسللإ د  

يوضلللح السلللوب صو ال للل ة، ويسلللر  الوند  لت  ل 

 من تاريخ صلك الإخطار.  17-1

17-3 The Parties’ performance of obligations 

and payments under the Contract shall be 

suspended during the period of the Force 

Majeure Event.  Immediately upon the Force 

Majeure Event ceasing to have effect the 

Party relying upon it shall notify the other in 

writing.   

 اللللدفاي عين تع يق تنفيلللذ ال زاملللا  امطراف و 17-3

قاهر . فور  تمومب العقد خلا  ف ر  حدخ القو  ال

حللدخ القو  القللاهر ، يخطر الطرف  مفعو  توقف

 الم يثر تحدخ القو  القاهر  الطرف الآخر خطياً. 

17-4 The Supplier shall at all times during the 

term of the Contract have in place disaster 

recovery arrangements which are sufficient 

to enable supply of the Goods and full per-

formance of the Services to be resumed 

within the periods set out in its disaster re-

covery plan (a copy of which shall be made 

available to DPDHL on request). 

ي عين  د يكود للللدى المورد، في مميا اموقلللا   17-4

خلا  مد  العقد، ترتيوا  اس عاد  القدر  ع   العمل 

تعد الكوارخ  افية ل مكين توريد الو/للللللاما وتنفيذ 

الخدما  تنفيذاً  املاً وال ي ي عين اسللللل انافها خلا  

الف را  المحللدد  في خطللة ال عللافي من الكوارخ 

نسخة منها لشر ة دوي ش  توسإ د   ي عين توفير 

 لت  ل  عند الط ب(. 
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18 Inducements and Conflicts of Interest 18 الحوافز وتضارب المصالح 

18-1 The Supplier shall not offer to any em-

ployee of DPDHL or its representatives any 

gift, consideration, inducement, reward or 

forbearance in relation to the obtaining or 

execution of the Contract or any Purchase 

Orders or any other contract or arrangement 

between DPDHL and the Supplier.   

لا يجوأ ل مورد  د يعرض ع      موظف لللدى  18-1

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل   و ممث يها    هدية  و 

ت قا ما ي ع ق م في   و تسلللللللاهل في حافز  و مكا ل  و 

أراو  و  ط بتالح و  ع   العقد  و تنفيذه  و    

   عقد  و ترتيب آخر تين دوي ش  توسإ د  لت  

 ل  والمورد. 

18-2 The Supplier shall declare to DPDHL 

any relationships with DPDHL staff who 

may be involved in the process of procure-

ment of selection of Supplier and shall in 

any event declare to DPDHL any conflicts 

of interest with DPDHL. Failure to promptly 

declare such relationships or conflicts of in-

terests shall be deemed a breach by the Sup-

plier. 

دوي شلللللل  توسللللللإ د  لع ن ي عين ع   المورد  د ي 18-2

علاقا  ما موظفي دوي ش  توسإ  ةلت  ل  عن  ي

د  لت  ل  الذين قد يشللللللار ود في عم ية اخ يار 

المورد،  ما ي عين ع ي  في مميا امحوا   د يع ن 

دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  عن    ت/لللار  في ل

الم للللالح ما دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل . يع ور 

لعلاقا   و ت/للللللار  عدم الإعلاد فوراً عن هذه ا

 الم الح ان ها اً من قول المورد. 

18-3 To the best of its knowledge and belief, 

neither the Supplier nor any of its affiliates 

(i) has at any time been found by a court in 

any jurisdiction to have engaged in any cor-

rupt act (or similar conduct), (ii) has at any 

time admitted to having engaged in any cor-

rupt act (or similar conduct), or (iii) has at 

any time been investigated or been sus-

pected in any jurisdiction of having engaged 

in any corrupt act (or similar conduct).   

ده، لم يثوإ ع   المورد  و    لل  حد ع م  واع قا 18-3

 ( ال ورط في    وقإ1  الشللللللر ا  ال اتعة ل من 

 عما  فسلاد   و سل و  مشلات (  ةفي  ي من اموقا 

( الاع راف 2محكمة    ولاية ق/للللللامية  و  لوفقاً 

 عمللا   ةتللال ورط في  يلل من اموقللا  في    وقللإ

( الخ/للوا في    3فسللاد   و سلل و  مشللات (  و  

ل  حقيق  و الاألل واه في    ولاية  من اموقا  وقإ

 عما  فسلللللاد   و سللللل و   ةق/لللللامية ل  ورط في  ي

 مشات (. 

19 Confidentiality 19  السرية 

19-1 The Supplier shall keep secret and con-

fidential all information and know-how dis-

closed to it by DPDHL (which in this con-

text will include DPDHL Entities, their cus-

ي عين ع   المورد الحفلللاظ ع   سللللللريلللة مميا  19-1

ش   المع وما  والدراية الفنية ال ي  ف حإ ل  دوي 

 تشللللمل في هذا السلللليا  توسللللإ د  لت  ل  عنها 

دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  ل القانونية كيانا ال

 تومللل  آخر وعملامهلللا ومورديهلللا(  و المرتوطلللة 
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tomers and suppliers) or otherwise con-

nected with the business of DPDHL (which 

in this context will include DPDHL Entities, 

their customers and suppliers), which comes 

to the Supplier’s knowledge, in the course of 

the Contract or as a result of the provision of 

the Goods and/or Services (and shall pro-

cure that its Personnel is similarly bound) 

and shall not disclose the same to any person 

save as expressly authorized in writing to be 

disclosed, by a duly authorized representa-

tive of DPDHL. 

تشلللمل وال ي تيعما  دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل   

دوي شللل  توسلللإ ل القانونية كيانا الفي هذا السللليا  

د  لت  ل  وعملامهللا ومورديهللا( ال ي ي للللللوح 

العقد  و ن يجة ل وفير المورد ع   ع م تها في سيا  

الو/لللاما و  و الخدما   وي عين  د ي/لللمن ال زام 

موظفي  تالمثل( وي عين ع ي  عدم الإف للللللاا عنها 

م  أللخص تاسلل ثناو الإف للاا الم للرا ت  خطياً 

ثل المفوض  صللللللولاً  ول المم حة من ق من صللللللرا

 دوي ش  توسإ د  لت  ل . 

19-2 Without prejudice to Clause Error! Ref-

erence source not found. above, the Sup-

plier hereby undertakes only to disclose con-

fidential information or know-how supplied 

to the Supplier by DPDHL to those of the 

Supplier’s Personnel with a reasonable need 

to see and use it for the performance of the 

Contract and to use such information only 

for the purposes of the Contract. 

 علاه، ي عهد المورد تمومو   1-19ما مراعا  الوند  19-2

 ن  لن يف لللللح عن المع وما  السلللللرية  و الدراية 

الفنية، المقدمة من دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  لل  

المورد، للا لموظفي المورد صو  الحامة المعقولة 

واسللللل خدامها في سلللللويل تنفيذ العقد للاطلاا ع يها 

 واق  لللار اسللل خدام هذه المع وما  مغراض العقد

 . فق 

19-3 Upon expiry or termination of the Con-

tract the Supplier shall, subject to any legal 

retention obligations, upon the request of 

DPDHL, deliver up or destroy all docu-

ments, data, information and other material 

in its possession, custody or control that bear 

or incorporate any confidential information 

or know-how relating to the business of 

DPDHL (which in this context will include 

DPDHL Entities, their customers and sup-

pliers). 

فور ان هاو العقد  و لنهام ، ي عين ع   المورد، ما  19-3

تمومللب الإح فللاظ  ال زامللا  قللانونيللة ةمراعللا   يلل

، تناوً ع   ط ب دوي شلللل  توسللللإ د  تالمسلللل ندا 

لت  ل ، تسلللللل يم  و لتلاف مميا الوثامق والويانا  

والمع وما  والمواد امخرى المومود  في حوأت  

 ة و ت /للمن  ي  و وصللاي    و سلليطرت  ال ي تحمل

مع وما  سرية  و دراية فنية ت ع ق تيعما  دوي ش  

تشلللمل في هذا السللليا  وال ي توسلللإ د  لت  ل   

دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  ل القانونية كيانا ال

 وعملامها ومورديها(. 

19-4 The Supplier shall procure any and all 

third parties it involves as to their duty to ob-

امأللللللخاه الثالثين الذين المورد ام ثا  ي/للللللمن  19-4

ناوً السلللللرية الوارد في العقد. ت يسللللل خدمهم تمومب
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serve the confidentiality obligations con-

tained within the Contract.  At the request of 

DPDHL, the Supplier shall provide proof 

that it has complied with this obligation.  

ع   ط ب دوي شلل  توسللإ د  لت  ل ، ي عين ع   

 لهذا المومب.المورد لثوا  ام ثال  

19-5 The obligation of confidentiality con-

tained in Clause Error! Reference source 

not found. shall not apply or (as the case 

may be) shall cease to apply (or in the case 

of Clause Error! Reference source not 

found. shall temporarily cease to apply for 

so long as disclosure is required and only for 

the purposes of Clause Error! Reference 

source not found.) to information or know-

how which: 

 و  1-19السلللرية الوارد في الوند  مومبلا يسلللر   19-5

 تحسب امحوا ( ي وقف عن السرياد   و في حالة 

ي وقف عن السرياد مؤق اً طالما  اد  2-5-19الوند 

الإف للللاا ضللللرورياً ويق  للللر ع    غراض الوند 

 ( ع   المع وما  والدراية الفينة ال ي:  19-5-2

19-5.1 at the time of its disclosure by DPDHL 

is already in the public domain or which 

subsequently enters the public domain 

other than by breach of the terms of the 

Contract by the Supplier; or 

تكود في وقللإ الإف للللللللاا عنهللا من قوللل  19-5-1

دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  ضللمن المجا  العام 

لعام تخلاف  و ال ي ت للوح لاحقاً ضللمن المجا  ا

 لخلا  المورد تشروط العقدو  و

19-5.2 is required to be disclosed by applicable 

laws or regulations  or order of a court of 

competent jurisdiction or government 

department or agency, provided that 

prior to such disclosure the Supplier 

shall advise DPDHL of the proposed 

form of the disclosure. 

يكود من ال/رور  الإف اا عنها تمومب  19-5-2

القوانين  و ال وامح المعمو  تها  و  مر صلللللللادر 

عن محكمة مخ  لللللة  و دامر   و هياة حكومية، 

تشلللرط  ن  ي عين ع   المورد قول هذا الإف لللاا 

لخطار دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  تالشللللللكل 

  اا.المق را للإف

19-6 The Supplier shall not make any public 

announcement regarding the arrangements 

agreed between the Parties; publicize the 

Contract, any Purchase Order, or any part of 

them in any way; refer to its role under the 

Contract or any Purchase Order in any mar-

ket material or presentations whatsoever; or 

use DPDHL logos or trademarks without the 

prior written consent of DPDHL, which 

عام تشللللللليد  19-6 لا يجوأ ل مورد لصلللللللدار    لعلاد 

الإعلاد   و ال رتيوللا  الم فق ع يهللا تين الطرفينو

 ةألللللراو  و    مزو منها تيي ط بعن العقد  و    

الإألللللار  لل  دوره تمومب العقد  و      و طريقةو

أللللللراو في    ماد   و عروض تقديمية في  ط ب

السو  ع   الإطلا و  و اس خدام أعارا  دوي ش  

توسلللللللإ د  لت  ل   و علاملاتهللا ال جللاريلة دود 

موافقة خطية مسلللوقة من دوي شللل  توسلللإ د  لت  

ها  قد تحجو قديرهلا  هذه امخير  ل ، وال ي  قًا ل   وف

موافقة خطية مسللوقة  الح للو  ع   ي عين. المط ق
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DPDHL may withhold at its absolute discre-

tion. The text of any external communica-

tion to be sent to any third party concerning 

the subject matter of the Contract shall re-

quire the prior written approval of DPDHL.  

 نص   تالنسلللوة م  من دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل 

ي  ات للللا  خارمي يرُسللللل لل     طرف ت م ع ق

 ..ثالث فيما ي ع ق تموضوا العقد

20 Miscellaneous 20  أحكام متنوعة 

20-1 The Contract constitutes the entire 

agreement and understanding of the Parties 

and supersedes all prior oral or written 

agreements, understandings or arrange-

ments between them relating to the subject 

matter of the Contract that are not incorpo-

rated in the Contract.   

وال فاهم تين الطرفين  يةيشللللللكل العقد  امل الاتفاق  20-1

ا   و ال فاهما   و ال رتيوا  يوي غي مميا الاتفاق

الشللللللفوية  و المك وتة السلللللللاتقة تينهما فيما ي ع ق 

 .في   غير مدرمة والتموضوا العقد 

20-2 No variations to the Contract, the Speci-

fications, prices, discounts, rebates, pay-

ment terms, or any other matter whatsoever 

relating to the Goods and/or Services will be 

accepted by DPDHL during the term of the 

Contract except variations discussed and 

agreed in writing by DPDHL. 

   تغييرا  في  لن تقول دوي ش  توسإ د  لت  ل  20-2

العقد  و المواصلللفا   و امسلللعار   و الخ لللوما   

 و ال خفي/للا   و  حكام الدفا  و    مسلليلة  خرى 

من    نوا ت ع ق تالو/للللللاما و  و الخدما  خلا  

مد  العقد تاسلل ثناو ال غييرا  ال ي ناقشلل ها دوي شلل  

 ع يها خطياً.  وال ي وافقإتوسإ د  لت  ل  

20-3 No failure or delay on the part of either 

of the Parties to operate any right or remedy 

under the Contract shall be construed or op-

erate as a waiver thereof nor shall any single 

or partial exercise of any right or remedy 

preclude the further exercise of such right or 

remedy as the case may be. The rights and 

remedies provided in the Contract are cumu-

lative and are not exclusive of any rights or 

remedies provided by law. 

يحُظر تفسللللير  و اع وار    تق للللير  و تيخر من    20-3

 حل  مانب    من الطرفين في ممارسلللة    حق  و 

ع    نلل  تنللاألاً عن هللذا الحق  و  تمومللب العقللد

، و ذلك لا يمنا    تق للللللير  و تيخر في    الحل  

من  حللل  ممللارسلللللللة فرديللة  و مزميللة م  حق  و 

امخرى تحسب  الح و ممارسة    من الحقو   و 

الوارد  تلللالعقلللد  الح و امحوا . وتعلللد الحقو  و

 ينص   ح و حقو   و  ةترا مية ولا تسللللل ثني من  ي

 ع يها القانود.

20-4 If any provision or term of the Contract 

shall become or be declared illegal, invalid 

or unenforceable for any reason whatsoever 

لصا  صلللوح    ألللرط  و حكم من العقد غير قانوني   20-4

لعلان   ذلك م    و تم   ل  نفيذغير قاتل  و تاطل  و 
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such term or provision shall be divisible 

from the Contract and shall be deemed to be 

deleted from the Contract provided always 

that if such deletion substantially affects or 

alters the commercial basis of the Contract 

the Parties shall negotiate in good faith to 

amend and modify the provisions and terms 

of the Contract as may be necessary or de-

sirable in the circumstances to give effect so 

far as possible to those original intentions. 

The validity of the other terms of the Con-

tract and remainder of the provision in ques-

tion shall not be affected thereby. 

سلللوب من امسلللوا ، في عين تجزمة هذا الشلللرط  و 

   ن   ما والحكم عن العقد ويع ور محذوفاً من العقد، 

ً امسللللللللاأ ر هللذا الحللذف  و غي  لصا  ث   ر موهريللا

ً ،فال جلللار  ل عقلللد ع   امطراف  يشلللللل رط دامملللا

ال فاوض تحسللللللن نية ع   تعديل  حكام وأللللللروط 

 تحسللللبقد حسللللوما يكود ضللللرورياً  و مرغوتاً الع

قدر الإمكاد.  ل عقد الظروف لإنفاص النوايا امصلللل ية

حة لا ت يثر  تاقي صلللللل قد و الشللللللروط امخرى ل ع

 امحكام صا  ال  ة تذلك. 

20-5 If the Goods are to be delivered and/or 

the Services are to be performed by instal-

ments, the Contract will be treated as a sin-

gle Contract and not severable. 

تسلللل يم الو/للللاما و  و تنفيذ الخدما   سللللي م   لصا  اد 20-5

تل  عقد واحدع    قسلللللللاط، فيع ور العقد   وغير قا

 .ل  جزمة

20-6 Each of the Parties shall be responsible 

for its respective legal and other costs in-

curred in relation to the preparation and ex-

ecution of the Contract. 

يكود  ل طرف مسللللللؤولاً عن ال كاليف القانونية   20-6

وال كاليف امخرى ال ي ي كودها فيما ي ع ق تإعداد 

 العقد وتنفيذه.

20-7 The headings in the Contract are for in-

formation only and are to be ignored in con-

struing the same. 

وي عين  ل ع م فق  العناوين الوارد  في العقد تكود  20-7

 .هاتجاه ها عند تفسير

20-8 Words denoting the singular shall in-

clude the plural and vice versa and words 

denoting any gender shall include all gen-

ders. 

الجما والعكس تشمل الك ما  ال ي تشير لل  المفرد  20-8

صللحيح، وتشللمل الك ما  ال ي تشللير لل     منس 

 مميا اممناأ.

20-9 Recitals, clauses, paragraphs or appen-

dices are to recitals, clauses, paragraphs of 

and appendices to the Contract.  The appen-

dices form part of the operative provisions 

of the Contract and references to the Con-

tract shall unless the context otherwise re-

quires include references to the recitals and 

appendices. 

يا  والونود والفقرا  والملاحق لل    20-9 تشللللللير الحيث

حيثيللا  العقللد وتنوده وفقراتلل  وملاحقلل . تشللللللكللل 

وت /للللللمن الملاحق مزوًا من امحكام النافذ  ل عقد 

الإأارا  لل  العقد ما لم يق ض السيا  خلاف صلك 

 لأارا  لل  الحيثيا  والملاحق.
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20-10 For the avoidance of doubt, in the event 

of a conflict of meaning, effect or interpre-

tation between any provisions of the Terms 

and Conditions and the terms of the Pur-

chase Order, the Purchase Order shall take 

precedence. 

ل جنب الشك، في حالة ومود ت/ار  في المعن   20-10

 و ال فسللللللير تين    من ن للللللوه  المفعو  و 

الشلللراو، تكود  ط بالشلللروط وامحكام وألللروط 

 الشراو. لط بامولوية 

20-11 A reference to a statute or statutory pro-

vision is a reference to it as amended, ex-

tended or re-enacted from time to time to-

gether with any subordinate legislation 

made from time to time under that statute or 

statutory provision.  

الإأار  لل  تشريا  و حكم قانوني هي لأار  لل   20-11

ني ت لليغ   المعدلة  و هذا ال شللريا  و الحكم القانو

الممدد   و المُعاد لصلللللدارها من وقإ لآخر ما    

تشللللريا ثانو  ي للللدر من وقإ لآخر تمومب هذا 

 ال شريا  و الحكم القانوني.

20-12 A reference to writing or written in-

cludes email but excludes fax. 

"  و "خطياً" الوريد   اتةً ت /للللمن الإأللللار  لل  " 20-12

 الإلك روني ويسُ ثن  الفا س.

20-13 Any words following the terms includ-

ing, include, in particular, for example or 

any similar expression shall be construed as 

illustrative and shall not limit the sense of 

the words, description, definition, phrase or 

term preceding those terms. 

، "تما في صلك"  ما  ت ي الم ط حا   ةتفُسر  ي 20-13

سويل "، "ع   وم  الخ وه"م /من"، " ع   

 و    تعوير مشللللات ، ع    نها توضلللليحية  "المثا 

ولا تقيد من معن  الك ما   و الوصللف  و ال عريف 

  و العوار   و الم ط ح الساتق ل  ك الم ط حا .

21 Notices 21 الإخطارات  

21-1 Any notice required to be given under 

the Contract shall be in writing and shall be 

deemed to have been duly given only if (i) 

delivered by hand, by registered mail, by 

overnight courier services in each case to a 

Party at its registered office or principal 

place of business, or such other address as 

one Party may from time to time designate 

by written notice to the other or, if in place 

(ii) via certified email, or (iii) by electronic 

transmission via DPDHL’s electronic order 

system. The Parties shall also send copies of 

ي عين تقللديم    لخطللار تمومللب العقللد خطيللا ولا  21-1

( تم تسلل يم  1يع ور في حكم المقدم  صللولاً للا لصا  

ألللخ لللياً، عن طريق الوريد المسلللجل، عن طريق 

خللدمللا  الوريللد السللللللريا في  للل حللالللة لل   حللد 

 امطراف في مك ول  المسللللللجلل  و في محلل عم لل 

الرميسي  و    عنواد آخر قد يحدده  حد امطراف 

من وقإ لآخر تإخطار خطي ل طرف الآخر  و لصا 

( عور تريللد للك روني مع مللد  و 2 للاد موموداً  

( عن طريق الإرسلللللللا  الإلك روني عور نظللام 3 

دوي شلللل  توسللللإ د  لت  ل . لالط ب الإليك روني 

 ما ي عين ع   امطراف لرسلللللللا  نسللللللخ من    

لخطللارا  تللالوريللد الإلك روني لل  الطرف الآخر 

 ط للبع   عنواد الوريللد الإلك روني المحللدد في 
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any notices by email to the other Party at the 

email address specified on the Purchase Or-

der, for the purposes of information only. A 

notice shall not be given or deemed to have 

been given or received if sent by email 

alone, unless this has been done via certified 

email. 

الشللللللراو، لغرض الع م تها فق . لا يجوأ لرسللللللا  

لرسللال   و اسلل لام  لصا  لخطار  و اع واره  ن  قد تم  

ي م  لإلك روني وحللده، مللا لم  رُسلللللللل عور الوريللد ا

 الوريد الإلك روني المع مد. تواسطة

21-2 Any such notice shall be deemed to have 

been received by the addressee two working 

days following the date of dispatch if the no-

tice or other document is sent by registered 

post, or simultaneously with the delivery if 

delivered by hand.   

طار في حكم المسللل  م من قول المرسلللل يعُ ور    لخ 21-2

للي  تعد يومي عمل من تاريخ الإرسلللا  لصا  رُسلللل 

الإخطار  و    مسلللللل ند آخر تالوريد المسللللللجل  و 

 تس يم  أخ ياً. تال زامن ما ال س يم لصا تم  

22 Data Protection 22  حماية البيانات 

22-1 Each Party shall comply with all appli-

cable requirements of the Data Protection 

Legislation. This Clause Error! Reference 

source not found. is in addition to, and does 

not relieve, remove or replace, a party's ob-

ligations or rights under the Data Protection 

Legislation. 

 قانود تجميا م ط وا  ي عين ع    ل طرف ال قيد 22-1

 22حماية الويانا  المعمو  تها. يُ/لللللاف هذا الوند 

 قللانودلل  ال زامللا  الطرف  و حقوقلل  تمومللب 

 . يس ودلهاي غيها  و  يخُففها  و حماية الويانا  ولا

22-2 The Supplier shall process personal data 

only if and to the extent necessary to fulfill 

the purpose of the Contract. In doing so, the 

Supplier shall also implement appropriate 

technical and organizational measures 

which meet the requirements of applicable 

Data Protection Legislation. 

ي عين ع   المورد معالجة الويانا  الشللخ للية فق   22-2

لصا  اد صلك ضللللللروريا ل نفيذ غرض العقد وتقدر 

هذه ال/رور . عند القيام تذلك، ي عين ع   المورد 

ا تنفيذ ال داتير ال قنية وال نظيمية المناسللوة ال ي   ي/للً

 حماية الويانا  المعمو  ت . قانودط وا  ت وي م 

22-3 The Supplier shall procure that its em-

ployees undertake in writing not to disclose 

to anyone any and all personal data and 

other information that becomes known to 

them as a result or in the course of their work 

for DPDHL and not to process such data 

without authorization. 

تعهد موظفي  خطيا   د ي/للللللمني عين ع   المورد  22-3

تعدم الإف اا م  أخص عن    ومميا الويانا  

الشلللللخ لللللية وغيرها من المع وما  ال ي ت لللللوح 

دوي شللللللل  ما عم هم  و  ثنلاو ن يجلة  منهممعروفلة 

ه الويانا  دود توسللإ د  لت  ل  وعدم معالجة هذ

 تفويض.
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22-4 If any personal data will be processed on 

behalf of DPDHL and upon DPDHL´s in-

structions (controller-to-processor relation-

ship), the parties will conclude a Controller-

to-Processor Agreement (CPA). In such 

case, the terms of the Controller-to-Proces-

sor Agreement shall prevail over the Terms 

and Conditions with respect to the data pro-

tection obligations hereunder, to the extent 

of any conflict. 

تالنياتة عن في حا  معالجة    تيانا  ألللللخ لللللية  22-4

 هادوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  وتناوً ع   تع يمات

(، فسلللوف يورم الويانا  معالجال   المراقبقة  علا

المعللالج. وفي هللذه  ال  المراقللبامطراف اتفللاقيللة 

ية  فاق لة، يكود محكام ات حا المعالج  ال  المراقبال

امولوية ع   الشروط وامحكام الم ع قة تال زاما  

لل  حد     الحاضلللللرحماية الويانا  الوارد  تالعقد 

 تعارض. 

22-5 The Supplier shall promptly and fully 

notify DPDHL in writing if any personal 

data has been disclosed in non-compliance 

with this clause, any other provision of this 

contract or applicable Data Protection Leg-

islation. In such case Supplier shall take 

every step to prevent the further disclosure 

of any personal data. As far as the subject 

matter of the Contract is affected, the Sup-

plier shall immediately inform DPDHL of 

any inspections, investigations and / or ad-

ministrative measures conducted by a (data 

protection) supervisory authority. 

لخطار  وتشللللكل   ي ي عين ع   المورد ع   الفور 22-5

دوي ش  توسإ د  لت  ل  خطيا في حا  الإف اا 

تيانا  ألللللخ لللللية ن يجة عدم الام ثا  لهذا  ةعن  ي

حماية  قانودآخر من هذا العقد  و  تندالوند  و    

نا  المعمو   يا لة، ي عين ع   ت  الو حا . في هذه ال

تخلللاص مميا الإمراوا  لمنا المزيلللد من المورد ا

تقدر ما ي يثر تيانا  ألللخ لللية.  ةالإف لللاا عن  ي

ي عين ع   المورد لتلاغ دوي شللل   موضلللوا العقد ،

توسلللإ د  لت  ل  ع   الفور تي  عم يا  معاينة 

و  و تحقيقللا  و  و تللداتير لداريللة تجريهللا هياللة 

 حماية الويانا (.م ع قة ترقاتية  

22-6 In the event of any contravention of this 

clause, DPDHL may terminate the contrac-

tual relationship without notice. The Sup-

plier shall also reimburse DPDHL for any 

loss or damage incurred as a result of the vi-

olation. This includes compensation paid to 

DPDHL's employees and reimbursement of 

expenses incurred in commissioning another 

company. 

في حللالللة ومود    مخللالفللة لهللذا الونللد، يجوأ   22-6

دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  لنهاو العلاقة ال عاقدية ل

دود لخطلللار.  ملللا ي عين ع   المورد تعويض 

دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  عن    خسلللللار   و 

 ها . وهذا يشللللمل ال عوي/للللا  ضللللرر ن يجة للان

المدفوعة لموظفي دوي شللللللل  توسلللللللإ د  لت  ل  

 وسداد النفقا  الم كود  في تك يف أر ة  خرى.

23 Relationship of the Parties 23  علاقة الأطراف 



DPDHL Group - Procurement EMEA (excluding DACH – Germany, Austria and Switzerland) 
Purchase Order Terms and Conditions v.01 | 01.01.2021 

Page 45 of 48 

 

The Supplier and DPDHL agree that the Con-

tract shall not be construed as a contract for es-

tablishing a joint venture or partnership between 

DPDHL and the Supplier. It is expressly agreed 

and understood that there is no employer-em-

ployee relationship between DPDHL and the 

Supplier or between DPDHL and any of the 

Supplier's Personnel, and that the relationship of 

the Supplier is that of an independent contractor 

to DPDHL.  

يوافق المورد و دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  ع    ن  لا 

وا مش ر   و يجوأ تفسير العقد ع    ن  عقد لإنشاو مشر

ألللللرا ة تين دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  ل  والمورد. من 

الم فق ع ي  والمفهوم صلراحة  ن  لا تومد علاقة صلاحب 

عمل وموظف تين دوي ش  توسإ د  لت  ل  والمورد  و 

تين دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  و   من موظفي المورد، 

دوي شللللل   ماو د علاقة المورد هي علاقة مقاو  مسللللل قل 

 توسإ د  لت  ل . 

24 Rights of Third Parties 24  حقوق الغير 

24-1 The DPDHL Entities shall have the right 

to enforce any term of the Contract. Except 

as stated in this Clause, the Parties to the 

Contract do not intend that any of its terms 

will be enforceable by any person not a party 

to it. 

دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  ل القانونية  كيانا ليحق  24-1

تنفيلذ    حكم من  حكلام العقلد. تلاسلللللل ثنلاو ملا هو 

يذ  ند، لا تع زم  طراف العقد تنف مذ ور في هذا الو

ام العقد من قول    أللللللخص ليس    حكم من  حك

 . في  طرفا

24-2 The Parties reserve the right to rescind 

or vary the Contract or vary any term of it 

without the consent of the other DPDHL En-

tities (other than DPDHL entity which is the 

direct contracting Party to the Contract and 

the signatory to the Contract). 

العقد  و تغييره  و يح فب امطراف تالحق في فسلللخ  24-2

قة  ي  دود مواف نا التغيير    حكم ف يا قانونيلة  ك ال

دوي شللللللل  توسلللللللإ د  لت  ل   تخلاف ل امخرى

دوي ش  توسإ د  لت  ل  الطرف ل القانوني كيادال

 (.ع ي الم عاقد المواأر في العقد والموقا 

25 Export Control and Sanctions 25 الصادرات والعقوبات الرقابة على 

25-1 Supplier shall ensure compliance with 

all applicable export control and sanctions 

laws and regulations (“Laws and Regula-

tions”). In particular Supplier warrants that:  

ي عين ع   المورد ضللللللماد الام ثا  لجميا قوانين  25-1

ال ادرا  والعقوتا  المعمو   الرقاتة ع  ولوامح 

تهللا  "القوانين وال وامح"(. ي/للللللمن المورد ع   

 وم  الخ وه ما ي ي:

25-1.1 neither the Supplier nor its holding com-

pany, agents, representatives, vendors 

and/or other thirds directly contracted by 

the Supplier for the delivery of Goods 

and Services (including technology and 

software) under the Contract are listed 

عدم لدرا  المورد  و أر    القات/ة  و و لام   25-1-1

ل  و  و  وامعين ال اتعين  ي   و ال خاه  و ممث  امألللللل

ريق المورد ل سللل يم مواألللر  عن ط ينالم عاقدالثالثين 

الو/للللللللاما والخلللدملللا   تملللا في صللللك ال كنولوميلللا 

والورمجيللا ( تمومللب العقللد في    قللاممللة عقوتللا  

 و ال عامل مع  معمو  تها ع    ن  طرف محظور
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on any applicable sanctions list as a de-

nied party; 

25-1.2 it has obtained all necessary permits and 

licenses required for the delivery of 

Goods and/or Services (including tech-

nology and software) under the Contract 

to its destination and their use in the con-

tract territory; and  

ح وال راخيص  ن  قد ح ل ع   مميا ال  اري 25-1-2

اللاأمة ل سللل يم الو/لللاما و  و الخدما   تما في صلك 

ها  ال كنولوميا والورمجيا ( تمومب العقد لل  ومه 

 العقدو و مكادواس خدامها في 

25-1.3 it is responsible to determine if any re-

quirements and restrictions apply under 

applicable Trade Laws and it has in-

formed DPDHL and will inform 

DPDHL promptly in writing if the 

Goods and/or Services (including tech-

nology and software) are or become sub-

ject to applicable restrictions related to 

their import, re-/export, transit or trans-

fer. 

ألروط وقيود  ةرياد  ي ن  مسلؤو  عن تحديد سل 25-1-3

قد  ن   ها و  جار  المعمو  ت تنطوق تمومب قوانين ال 

 ت غ فوراً دوي شل  توسلإ د  لت  ل  خطيا وسلي عين 

خطياً وع ي  لتلاغ دوي شللل  توسلللإ د  لت  ل  فوراً 

لصا  للانللإ الو/للللللللاما و  و الخللدمللا   تمللا في صلللك 

ال كنولوميا والورمجيا ( تخ/ا  و  صوحإ تخ/ا 

ت ع ق تاسلل يرادها  و لعاد  ت للديرها  و لقيود سللارية 

 عوورها  و نق ها.

25-2 The Supplier shall provide DPDHL with 

all information, including permits and li-

censes that are required by any applicable 

Laws and Regulations in order to allow 

DPDHL and DPDHL’s customers the law-

ful and contractually agreed use of the 

Goods and/or Services (including technol-

ogy and software) in any country and terri-

tory as required by DPDHL.  

ي عين ع   المورد تزويد دوي شللل  توسلللإ د  لت   25-2

يا المع ومللا ، تمللا في صلللك ال  للللللللاريح ل  تجم

وال راخيص اللاأملللة تموملللب    قوانين ولوامح 

معمو  تها ل مكين دوي شلللللل  توسللللللإ د  لت  ل  

من الاسلللللل خلدام القلانوني والم فق ع يل   مهلاوعملا

ا ل سلللللل ا و  و الخلللدملللا   تملللا في صللللك  تعلللاقلللديلللً

ال كنولوميا و والورمجيا ( في    ت د ولق يم ع   

و  من قول دوي شللللل  توسلللللإ د  لت  النحو المط 

 ل .

25-3 In the case of a breach of the obligations 

set forth in this Clause, the Supplier shall in-

demnify and hold DPDHL harmless from 

any claims, penalties and fees that arise or 

result from such a breach. 

تالال زاما  المن للوه ع يها في في حا  الإخلا   25-3

هللذا الونللد، ي عين ع   المورد تعويض دوي شلللللللل  

توسلللللللإ د  لت  ل  ولعفللامهللا من    مطللالوللا  

ورسلوم تنشلي عن هذا الإخلا   و ت رتب  غراما و

 ع ي . 

26 Dispute Resolution Procedure 26  إجراءات تسوية النزاعات 
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26-1 All disputes between the Parties arising 

out of or relating to the Contract (except 

those requiring urgent remedy) shall be first 

referred, by each Party, to the DPDHL per-

son who ordered the Goods and/or Services 

and the Supplier’s contract manager for res-

olution. Where necessary DPDHL and the 

Supplier’s contract manager shall negotiate 

in good faith to resolve such disputes. 

الناألللللاة  الطرفيني عين لحالة مميا النزاعا  تين   26-1

عن العقد  و الم ع قة ت   تاسلللل ثناو ت ك ال ي ت ط ب 

تسللللللويللة عللام للة(  ولاً، من قوللل  للل طرف، لل  

الشللخص الذ  يعمل لدى دوي شلل  توسللإ د  لت  

خدما  و لذ  ط ب الو/لللللللاما و  و ال  مديرالل  ا

المورد ل سللللللوي ها. عند  لدى عقدال المسللللللؤو  عن

ل   ال/للرور ، ي عين ع   دوي شلل  توسللإ د  لت 

المورد ال فاوض  لدى عقدالمسلللللؤو  عن المدير الو

 تحسن نية ل سوية هذه النزاعا .

26-2 If any dispute cannot be resolved 

through such good faith negotiation between 

DPDHL and the Supplier’s contract man-

ager within a reasonable period after it has 

been referred then the dispute shall be esca-

lated within the Parties’ respective organiza-

tions for resolution. The escalation contacts 

shall, if necessary, negotiate in good faith to 

resolve such disputes. 

لصا تعذر تسوية    نزاا من خلا  هذه المفاوضا   26-2

 مديرالشل  توسلإ د  لت  ل  وتحسلن نية تين دوي 

المورد خلا  ف ر  معقولة  لدى عقدال المسلللؤو  عن

تعد لحال  ، عندها ي عين لحالة النزاا لل  منظما  

امطراف المعنيللة ل سللللللوي لل . ي عين  د ت فللاوض 

، لصا لزم اممر، ال ي رُفا اليهلللا النزااجهلللا  ال

    .تحسن نية ل سوي

26-3 If the dispute cannot be resolved under 

Clause 26.2 above within a reasonable pe-

riod from the referral date, the Parties may 

refer the matter to dispute resolution via a 

court under the Contract. 

 علاه  2-26لصا تعذر تسللللللوية النزاا تمومب الوند  26-3

خلا  ف ر  معقوللللة من تلللاريخ الإحلللاللللة، يجوأ 

للأطراف لحالة المسلليلة ل سللوية النزاا عن طريق 

 محكمة تمومب العقد.ال

26-4 Neither Party shall be prevented from, or 

delayed in, seeking orders for specific per-

formance or interlocutory or final injunctive 

relief on an ex-parte basis or otherwise as a 

result of the terms of this Clause, such pro-

visions not applying in respect of any cir-

cumstance where such remedies are sought. 

لا يجوأ منا  و تيخير    طرف في الح و  ع    26-4

 وامر تشللليد  داو محدد  و  مر ق/لللامي تمهيد   و 

نهامي من مانب واحد  و ن يجة لشلللللروط هذا الوند، 

تي  ظرف فإد هل ذه امحكلام لا تنطوق فيملا ي ع ق 

من الظروف ال ي ي م فيهللا الوحللث عن مثللل هللذه 

  الح و .

26-5 Performance under the Contract shall 

not cease or be delayed by virtue of the dis-

pute resolution procedure under this Clause. 

تسللوب لمراوا  لا يجوأ توقف  و تيخر تنفيذ العقد  26-5

 تسوية النزاعا  تمومب هذا الوند.

27 Governing Law and Jurisdiction 27 والاختصاص القضائي  المُطبق القانون 
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27-1 The validity, construction and perfor-

mance of the Contract shall be governed by 

the laws of the country in which DPDHL has 

its registered office. Application of the UN 

Convention on Contracts for the Interna-

tional Sale of Goods is excluded. 

العقد قوانين الدولة  صللحة وتنُية وتنفيذ يسللر  ع   27-1

دوي ش  توسإ د  لال ي يومد تها المك ب المسجل 

لت  ل . يسُللل وعد تطويق اتفاقية اممم الم حد  تشللليد 

 الويا الدولي ل و/اما.عقود 

27-2 The Contract is at all times subject to 

and automatically incorporates any local law 

where it is applicable and mandatory by law 

in the relevant country. 

يخ/للللللا العقد في مميا اموقا  م  قانود مح ي  27-2

يًا حيثما يكود  قام يًا ويدرم  ت  قاتلاً ل  طويق وللزام

 تمومب القانود في الو د المعني.

27-3 The competent court in the district in 

which DPDHL has its registered office or 

(where allowed under applicable laws) any 

other competent court chosen by DPDHL, 

shall have exclusive jurisdiction to settle any 

disputes which may arise out of or in con-

nection with the Contract. 

يكود ل محكمة المخ  للللللة، في المنطقة ال ي يومد  27-3

دوي شلل  توسللإ د  لت  ل  لفيها المك ب المسللجل 

القوانين المعمو  تهللا(     تلل   و  حيثمللا تسللللللمح

محكمة مخ  ة  خرى تخ ارها دوي ش  توسإ د  

 ةلت  ل ، الاخ  لللللللاه الح للللللر  ل سللللللوية  ي

 نزاعا  قد تنشي عن العقد  و فيما ي ع ق ت .

_________________ _________________ 

 

 


